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) T ABSTRACT - O .
- ENGLISH AND FRENCH CANADIAN CULTURES'AS REFLECTED . -
BY NEWS IN WINDSOR CBC' RADIO AFFILIATES
S S X
Sherri Lynn'(Schatté) Weese -

Therg is'a_certain'reiationship that, exists between media and.

culture.  Media are reflective of culture. Culture is therefore linked

Vv

to the content pfoduced by the media. One would expect that di. fferent

-cultures would be reflected in their. related media. It was this’

particular procé&ss, that esfablished_the framework for the current ‘study.

+

The thesis was a linguistic media study comparing French and

I's

English cultures and how they are presented in the radio news medium.

Higtorically, differences between English and French Canadians

-

. *havé been rooted in virtually all facets of everyday living.

Furthermore, the two cultural groups tend to move in-different

*directions in tefms of philosophical beliefs. These intrinsic

~

, differences cause differences to be noticed in mote outward cultural

aspects.

The thesis was therefore based on the assumption that cultural

differéncegabetween English.and French Canadians would result in

"differences in media 6ontent'produced by, and directed at, the two

- language groups.

-

The study focused on the radio medium. Hypotheses wefe -

" .

operationalized by using a content analysis technique as the method.

The study looked at differences between French and English ‘stations



and their interpretation of what is news. In'other words, the -

researcher wanted to see how each station, in its own language *

»

env1ronment, samples from the same unlverge of potent1a1 news content

available to it in the same community. This prov1ded that both.

tlons would be subJected to the same environmental condltlons._
O .
The origin of newscasts was local rather than network news, so no

-

outside forces-could 1nf1uence the content that was aired

CBE and CBEF were selected, CBE belng CBC's Engllsh affiliate in

Windsor, an CBEF the French affiliate.

v A rand ple of approximately 400 stories from each station was
1)
.. used, whlch constltuted approx1mate1y 25 day§ of newscasts from each

station analyzed for each day.

The sample was drawn from the fall of 1982 and newscasts scripts

were made available by each station for anelysis. The sample was
stratified on the b351s .of weekdays and a proportiondte number of days

4

was sampled for each month.

' : BN e <
Content was coded on coding sheets, the, reliability of which was

i ’

checked beforehand in a pre-teez; with the aid of two research

assistants. .

The most surprising findirig of this stody weS that, contrary to

what was expected, similarities in locai coverage by CBE and CBEF bf

1

far outwelghed the dlfferences . -

-

Of ten hypotheses that were put forward, two were suppprted, one

was contradicted and the remaining seven were Egt supported. ',

While significant differences wetre found in terms of personality
. . . : ) .,
mentiong and in regard to the use of sources, differences in terms of

theme were not found to be significant.

iii :

-
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CHAPTER I

INTRODUCTION

: A 3
{i\\ - Higtorically, differences between English and French Canadians have
| stemmed Jfrom virtually all facets of everyday living. Specifically,

intrinsic cultural differences have existed between the two language
grdups as evidenced.in areas such as education, religion, politics,
family life, and occupation/employment.

Over the last few decades, research onrliﬁguistic media agendas has
been coﬁducted in a number of areas, covering various media, events and
geographic locations. | .

.The research thus far seems not to hgvé linkéd apparent cultural
differences to differences that might occur in media content.

It is from this particular question that the initial framéwork for
the current study evolved. |

The thesis was therefore based on the assumption that cultural
differences between English and French Qanadians would result in
differences in media content produced by, and directed at, the two
language groups.

The cufrent study reviews hi;toric cultural differences, the
pertinent media-related literature, and examines French and English

content in the radio medium in the same city.

Y

Historical Differen;es of English and French Canadians
-
An QOverview
The staircase of the Chateau de Chambord in Touraine, France, was

1



constructed in such a way that two persons could mount it without |
. meeting and without seeing each other except at intervals. In 1876, : 1 :
Pierre Chauveau: (1876 335) "likened Canada to that famous stalrcase ' y
English and Frénch, we climb by a double fllght of
stairs toward the destlnles reserved for us on this
continent, without knowing each other, without
meeting each other, except on the landing of
politics. . In social and literary terms, we are more
foreign to each other than the English and French of
Europe. _
Hence, the concept of Canadian dualism is by no means a new one.
Bovey (1938) claimed that the French were a homogeneous race prior to
the arrival of the English in Canada and have remained so. There are,
therefore, two main cultures in this vast mosaic.called Canada. Each
has its own traditions and way of life. The homogeneous nature of the *
French culture is its most vital weapon against the surrounding
Anglophone culture:
‘The French Canadian is and always has been 1sa1ated
his culture is his life. This culture has three main
components, a religion, an education closely linked
with religion, and a language; the Province of Quebec,
French Canada's stronghold, has besides all this, its
own French law as distinguished from the English law
of the rest of Canada. (Bovey, 1938:2).
As one commences a study of English and French cultures, it
becomes apparent that each tends to reflect very old, yet distinguished
philosophies. - ' » |
,The English Canadian culture tends to be founded on the tradition
of "individualism'" or "libertariansim", much like that described by
John Milton.
According to Milton, the freedom of the individual is of utmost

importance and the state should guarantee that right (Woodhouse, 1965:

71).



... the function of the state is to preserve peace and
order and to guarantee the freedom of the individual;

a wise government will be more willing to repeal old
laws than to enact new ones, for the intention of laws
is to check the commission of vice, but 11berty is the
t best school of virtue.

’

In Milton's_opinion, the authority of the individual is greater
than that of the state since the latter was created by individuald
(Wolfe, 1941:214). : ' 5

Can -any one maintain that the authority of a whole.
people is inferior to that of a single man, .that the
people were created for the king, not he for the

people? To uphold such a principle asserts Milton,
would be treason against the dignity of mankind.

Thus, individualism, for the most part, perpetuates the right of
the individual to follow his inclinations rather than those of the
general will (Plattner, 1979:120).

— Men'living in political society are always 'in chains.'
- The freedom and happiness of natural man can never be
attained by the citizen, for in the last analysis man
will always remain a 'physical' being and thus a .
'perfect and solitary whole.'
In short, the cancept of individualsim reflects an existence in

which an individual can only be fully realized if actions revolve

around one's own desires rather than those of the state or the general

will.

By contrast, the philosophy of "collectivism'" as described by Jean

Jacques Rousseau argues that an individual is realized through a

process in which he or she is part of a collective force striving to

accommodate the general will.

Different from the English tradition of individualism, the French

tradition of coliectivism finds freedom in laws upheld by the state

~

(Nelson, 1974:41).
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... freedom is opposed_to_appetitefér desire and is

assimilated to law. Thus, it represents an almost

.opposite conceptlon of freedom from the English which

bases freedom in desire, 'and, at the very least,

separates it from law.
Rousseau's rationale for finding freedom in laws upheld by the
° state is that 1nd1v1duals elect the off1C1als who make the laws and in
that way prescrlbe the1r own’ freedom (Nelson, 1974:45).

,

Freedom is obedience to the laws- we ourselves prescribe,
and conversely, obedience to the laws we ourselves
prescribe as freedom. .

In short, collectivism can be defited as "... the plécing of the
means{of production in the ﬁands of the political officers of the
community." (Belloc; 1977:41-42). Thus, the concept of respect for

ahthority is etidénced in the tradition of collectivism; an authoritarian-
‘type state results. |

Thus, the French tradition of collectiyism emphasizes an interest
in the collective good which ultimately leads to freedom. On the other
hand, individualism, in the Eﬁglish tradition, argué; that freedom is
achieved thtough actions of the individual rather than the general will.

ﬁaving researched various facets of the English and French cultures,
it appéars as though the latter has a tendency to f¥llow a "collectivist"
traditibn, which tends to be more authoritarian, while the former tends

to follow a tradition of "individualism", wbich tends to be more; 2
libertarian in nature.

Aside from the obvious and simplistic féct that Rousseau was French
and Milton English, it must be noted that these are only observations
that have been made by the researcher. However, because the ten&encies
appear to extend into many facets of both cultﬁres, it was felt that a
closer look should be taken at the twa philosophies and how they pertain

&
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tofﬁﬁgli;h'and Frenph'C;ﬂadiang. Sincg‘the"s;udy comparés English anﬁ

French media agenda, and the différences expected are éséumed to be the

. result of culturai differences, it i; reasonable ta examine philosophies

that tend to be part of those cultures and might ultlmately affect the

media agenda produced by the two language groups. That is, treatment of

media events by the French 'and English is expected to be.different

because the tﬁo groups come from different philosophical and cultural

" backgrounds. | .

To better understand the specific areas in which the French and

;’fﬂsllsh are d1551m11ar, it is approprlate to 1nclude a discussion on

that toplc.

Historical Differences in Specific Areas

.The French and English in Canada differ in maﬁy aspects, These
differences are quite significant since they touch on.a plethora of areas
all éffecting the Canadian'way of life.

It should be noted that obsetrvations made in this section are based
on Historical evidence- and in some cases may be outdated. Every attempt
has been made to update statistics presented herein, but in some areas.
more recent information is unavailable. Nevertheless, the fact that
histqrically cultural differences have been evident between the two
cultures is an important point to consider since it is expected that such
differences will be reflected in agendas produced by the éwo groﬁps.

The most blatant distinction between the English and French is
language. Official}y, Canada is a bilingual country with English and
French as thu two official languages. This creates a situation in which

Canadians are.exposed to two languages through media, commerce,

education and many other elements in everyday living.



Anglophones and Francophones dlffer in meny less obV1ous aspects.
In economlc matters bu51ness and d1v151on of labour, the two groups are
_quite dissimilar. To begln w1th the control of cap1ta1 1n Canada is:
largely in English or American hand:s (Corbett, 1967). This could-
.ceftainly affect the manner in which both  Anglophones and Erancophbnes
handle business affairs. ‘Traditionally,-this is the'case aecordiné to
Everett Hughes (1941),_uho claims that the English are uore growthé
eriented than their French counterparts whom he classifies as :
conservatiue.

-Another trend evident in French business but nef in Engiish
bueiness is the resistance to outside capital. There is in the Frenph .
Canadiau a high degree of independenee. However, this independence is
not in the sense of.individualism, an English tendency, rather itfis in
the sense of p;otecting the cellective good or the family businese.
Generally, the French businessman has not been in.favour of bank loans
or outside capital (Hughes, 1941:282). .

Another pertinent distinction between the position of Francophones.
and Anglophones in business surfaces when the representatien of -both

.

groups is aralyzed in terms of percehtage of each as owners,
." TR
administrators, directors and other executive-level positions. A number

of studies have indicated the privileged position of the English-speaking
population in Quebec, as opposed to the more unfavourable status of the

French-speaking population, at least prior to Bill 101, decreed in 1977.

Bill 101 (1977) replaced the Official Language Act passed in 1974
and declared that French would be the official language of Quebec. In
particular, it deals with the use of French in the following sectors:

-
legislature and courts, civil administration, semi-public agencies,

L R
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labour relations;-commer;eﬁand business; and instruction {(Bill- 101571977 -

11i): ’
_Rocher {1964:333), for- example, in his study of Cantonville, showed:
... how the French Canadians were compressed into the
lower levels of industrial enterprises and above all,
how the industrialists and the management, whether
American or English, were profoundly conscious of this
differentiation and knew how to rationalize .it. .

A study of ééonomic and politiéal elites in Canadﬁ, conducted by
Porter (1958), showed only 13.4% of tlte high officials ‘in the federal
civil service to.be Francophones. Using 1981 Census standards, that
should be 26.5%.- In addition, he found only 6.7% of the people forming;
an economic poﬁér elite to be French Canadians {Rocher, 1964:335).

The situation has.changed somewhat in the past-two decades. The
French worker has moved into a number of areas with a highe; ranking on

‘the occupationai scale (Clift, 1980:207).

According to the 1981 Census, the figures comparing population by

mother tongue show the English to total 16,425,905 while 9% French

population is 5,923,000. It is important to keep these figures in mind
when determining whether or not the French population is represented

fairly on the occupational scale. A 3:1 ratio would be a reasonable -

approximation of how the distribution in occupations should appear.

Comparisons made of totals in certain occupational areas (government

administrators, managers, law, medicine, and recreation) based on the

1981 Census revealed that the, French population has its "fair share' of
positions in occupations on a higher echelon. (The figures show‘a one
third to one half representation in the occupations mentioned above).
HoweveY, it is in the area of actual incomes that a discrepancy occcurs,

In the 1981 Census, the table which looks at income status by

4
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8

T mother tongue in Canada reveals that inéidences of low iﬁcome are
approximatelf 35% highér-in the Ffench language group than in the
English language group.(15.7% of'fhe French_populatibn, vérsus 11.6% of
the English population). S .

| Thus, while the French have achieved a sense of equality
proportionate_ £o the English in ‘termsn of occupationS'in the upper

echéioﬁ, incomes on the whole tend to be lower. ¢

Religious views of French and English.Canqdians afe also disgimflar.

French Canadians are‘predominanply Roman Catholic, whereas English

Canadigns are mainly Protestant.

Religious au?horities hgve played a far more significant role in
everyday living for the French than the English. In French communities,
the clergy hﬁslalways played a role in education, religion, faﬁily life,
and politicsi In the English community, however, each of these areas

- has désignatei authorities in power faiher'than granting total power to
one individual.

Historically speaking, Catholic ﬁations have not been strong
supporters of démpcratic philosophy. In fact, wharelspiritual matters
are concerned, a more authoritarian philosophy comes into play for
Catholic;. Authoritarianism is in sharp contrast to democracy. Thus,

.

once again tﬁe distinction between the two philosophical bases of the
two cultural groups is evidenced. '

The difference inAreligious beliefs éffects certain aspects of the
"French and English value systems. For instance, the English Protestant
and French Catholic take different approaches to public problems.

Ferguson (1960) cites the passing of the famous '"Padlock Law" by Premier

Maurice Duplessis as an example of the different viewpoints. Scott

! : |
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(196Q:101-102) explains the statute in the following way:

... the Padlock Act, makes it an offence to propagate ,

. 'communism or bolshevism' by any means in a ‘'house' .
in the province, or to publish or distribute any
literature propagating or even 'tending to propagate'
these undefined doctrines. Any house may be padlocked,
and the' occupant evicted, by the Attorney General 'on
satisfactory proof' that the Act is being violated
without any notice of trial in a court of law; to
remove the padlock the owner must institute an action
in court and prove either that the house was not in
fact béing so used or that he was ignorant of it.

Thus "there is punishment without trial, and the burden
' of proof is cast upon persons presumably innocent.

The Padlock Law was enacted in 1938 and was in practise for 20

years until overturned by the Supreme Court of Canada in 1958. The mere

fact that the law lasted so long is evidence of English and French

cultural differences. '

Anglophones believe such a law causes injustices and assumes that

the executive can assume functions which the English feel should be

.

handled by the courts. Ferguson (1960:12) distinguishés the Prench and
English viewpoint:

It was--and indeed it is--a law which genuinely
outrages anyone brought up in the strict, liberal,
Anglo-Saxon tradition. There can be little doubt
that the emotions it arouses in French-Catholic minds
are very different. To many of these it represents a
sensible, orthodox approach to the problem of the
containment of communism.

As illustrated, the collective and individualistic philosophies of
the French versus English culture also affect their treatment of legal
matters. .

FranpoPhones were not so willing to adopt the English leéal system
even though they were forced to accept a new government. According to

Scott (1960:81):

The legislative, executive, and judicial organs, which
were established and developed after the cession,



. copied the patterns of the new mother country, as

10

-VG
7-

. formerly they had those of the old; in this sense New .
France became New England. But the underlying social:
institutions, such as the Church, the seigneurial

system and the family, with the French language,

private’ law, and tradltlons, did not change; in this - .
sense New France became 0ld France. Thus Quebec

offers an early example of British institutions of _
government being first imposed upon, and then accepted -
by, a non-British people, who in other respects

guarded jealously their own laws and customs.

By means of provincial Fegislation, Quebec has, over the years,

s,

made changes in particular areas of public law, increasing the:number

of differences between Quebec and the rest of Canada. On this matter

Scott (1960:100) states:

Perhaps nowhere in the public law of Canada is the
difference of outlook between French and English more
marked than in respect to civil ' liberties. The order
values is not the same in the two peoples; the
tradition and situation of Quebec makes its people

emphasize their own minority rights at all times, .
while in other provinces the stress is- much more on
individual rights.

The emphasis placed on minority rights indicates the tradition of

w

collectivism where the rights of a minority are protected by the

collective action taken to safeguard that group.

»

The concept of the collective good versus individualism is evident

once again when the French and English views on ﬁublic law are compared,

. As an example of Quebec's different épproach to public law,

treatment of freedom of religion, of speech and of the press can be

cited. '"La Belle Province' curtailed the traditional freedom in these

areas, a procedure in sharp contrast. to other provinces. This created

conflicts both in public opinion and in the courts (Scott, 1960:101).

In addition,

whereas Ottawa and other provincial governments granfed-'

voting privileges to women as early as 1916 (Manitoba, Alberta, and

Saskatchewan) and not later than 1925 (Newfoundland), as indicated in

v
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Encyclopedia Canadiana (1977£352—353), Quebec did not grant such a

' privilege to women until 1941, and married women were still ‘subject to -
serious restrictions (Scott '1960). N ' g

This is further evidence of the French emph351s on authorltarlanlsm
where the husband was viewed as ‘head of the household

The pattern of legal rulings differed even as far back as early
land settlements.. The French practised and established the feudal
systém of land possession, whereas theAEngliSh practised iﬁ@jvidﬁal
land ownership.. This practice fits neatly into fhe philosdphiesm
: efident in each culture, namely collectivism and individualism. .The
'feqdal system aﬁd individual land ownexship are quite distinct, the
former representing a systéﬁ whereSy afeas of farm'iénd_are grouped
together and managed by an authority figure who is'paid money (or
equivalent in products f;rmed) by the tenants of the land.  For 2 more
detailed d;;cription of the feudal system, see either Bovey (1938).0r
Rioux and Martin (1964).

Thus in terms of law or legal traditions, the Eﬁglish and French
' practise quite differently. In politics too, they moﬁe in different
directions,. .

As Canadian Prime Minister Pierre Elliott Trudeau (1960:241)
states:
.. Historically, French Canadians have not really
believed in democracy for-themselves and English
Canadians have not really wanted it for others.
The failure to accept democracy, according to Trudeau, is partly a
follow-up of the Catholic tradition and foundation. The Catholic

foundation stems from authoritarianism. Therefore, "... they are often

disinclined to Seek solutions in tempofal affairs through the mere
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S . )
counting of heads." (T;udgau, 1960:245) .

Hence trﬁ;t in authority figures.and iﬁsfitutions sﬁéh as the
church is characteriéti;.of French Canadians rather than English
Canadians who put trust in the democratic process. With this in mind,
the FranloPHone's unwillingness to be a strong'demoéraﬁic.follower is
more easily undergtood. .- . _ .

Thus, énglish and French political ideoiogies are separated. In

N 0
large parf, this division is the result of religious differqnces which
have been eiaborated elsewherew(Trﬁdeau, 1960:247-251j. The religious
differences are linked to the underlying philosophical differences
between the French and English.

Loqking at the family patterns of French and English societies,
-differences agaiﬁ come into fgcus. Hisforical}y, in the Frénch
community the inhabitants played a passive role in the life or
administration of their community. This cont;asts‘sharply with villages
in England where these areas were of vital concern to inhabitants ¢f the
community. Thé major reason for the passive role played by the
Francophones is the fact that so much time was devoted to the family
unit. The French have a.strongér social unit than their English
counterparts. The significance of this social unit is recognized in
many aspects of everyday living. In businesses, for example, family
members are often employed in a relapive's company. |

In.addifion, early marriage has been more typically French than
Engligé, as is thg prompt formation of new familiés (Wade, 196d).
Furthermore, English Canadian fertility, or family size has been
considerably lower than the same for French Canadians (Henriﬁen, 1964) .

On the whole, family relations have been of more significance to
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. French Canadians than to English Céqadiaﬁs_(Bovey, 1938). This has been

- . .

inqicatéd 6& thé{féct that historically bﬁsiﬁésse§ have employed mainly
relatives. .In addltlon, French- children remalned near the home after
marrylng rather than seeking employment in the city. Hlstorlcally, the
outlook for the French people haskpeen one of ‘the collective good. The
English, by contrast, seem to portray a more'ihdividualistic.role,

{ One final area to touch on as a further illustration of the dualism
in Canadian culture is that of education.

The active Quebec male populatlon has on average, one year less
schoollng than the equ1valent in Ontario (Rloux § Martin, 1964). This
was still the case at the time of t@e 1981 Census where ;he percegtage
of the population ages 25-44 with degreeg, certificatg§ or diplomas
showed the Engif?ﬁzlanguage group (mother tongue) éo be hf 62%,'while
the French was at 55%. .

' Qﬁeﬁec's view on the provision of separate schools for Cathoiic
students .differs somewhat from other parts of Canéda. Quebecers feel
that French Canadians in dll provinces have a right to a separate_school

system for both Catholic and Protestant students as is practised in

Quebec. However, this opinion is not shared nationwide. In British

/‘\

- Columbia, for example, there is a. single non-denominational, state-

supported public school system (Scott, 1960) . As illustrated, the
educational system and.what it produces contrasts with other parts of
Canada. - .

An attempt has been made in these first,. few pages to indicate that
Canada is a two dimensional nation. On the contrary,'it is officially
a bilingual nation by description and is actually a mosaic when one

considers.the many different heritage language nationalities and
[}

-

\\\,/'
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"cﬁltures found in Canada., This léhgthyfdiscﬁssion has hopefﬁlly‘
. ’ +*

provided the reader‘with a perspective from which to view_thé study and
N : ' . S

hypotheses which will be ‘tested.

[

“The subject of this study w111 noé& however, encompass the

' parquetry in its entlrety «Rather the French/Bngllsh 51tuat10n is the

focus, - ’

Thus f?i;‘i?veral kéy areas wherein Francophone and Anglophone B}

‘peoples seem\to have different values and traditions, have been :

highlighted. | ' B | .
In sw@pary, it is cle%E;}Hat the Rrenéh and E;gliéh in Canada .. *
project two distipgt pfdfiles. In an overviewy it has been outlined
that the French culture tends to follow a collective pattern as in the
A tradition describéd byiBousseau. The English; by contrast, feflec;_a '
culture very mueh like that described by Milton; that is, a very ‘
individual-oriented society, as discussed at the outset of_this chapter.
Specific differences were discussed throughouﬁ the.chapter.
Languége'ﬁifferences are perhaps the most obvious. In additioﬁ, it was
noted th#t the incidence.of low incomes is more frequent in French than
in English Canadians. Another area wherein differences occur is in
religion, the French being Catholic and the English predominantly
Protestant. Political philosophies are also dissimilar, the French
opposing the English tradition of democracy; Respect for authority
figures is a trait commoﬁ to French Canadians rathéf than English
Canadians. Public law represents another area whereiﬁ distinctions can
be made; the French have traditionally Qu;tailed freeéﬁm in areas such

as religion, speech and the press, whereas the English have been more

lenient. In land ownership too, differences were noted with the English
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and the Official Languages Act of 1969 (Elkin, 1975).

tradltlonally favourlng 1nd1v1dua1 ownershlp, while their counterparts

supported the feudal system of land ownershlp Furthermore, early

' marrlage and fertlllty have been more common to the French tradltlon._

‘Flnally, in the area of educatlon, dlfferences were dlscussed On the

average, the Englzsh populatlon has a somewhat hlgher level of education

. than their French counterparts.

Nhat has become evident is the fact that the two cultural groups

‘move in different drrectlone_ln terms of phllosophlcal beliefs. These

intrihsic'differences causeidifferences to he ﬁede evi@ent in more
outward cultﬁral.asoects.. ‘

: The research already done‘in the}erea cannot be disregarded,
despite the fact that some areas need .to be more clearly defined. It

must be presented in a literature review so that previous findings can

be considered and improved upon where necessary.

Review of the Literature

The dual heritage described at the outset of this thesis has been

AN

affirmed in many documents throughout the course of history, despite the

fact that the Broadcasting Act of 1958, and subsequent Acts, cite
promotion of a national identity as the mandate for radio and television.

The list inCludee the Quebec Act of 1774, the British North America Act

- of 1867, the Royal:Commission on Bilingualism and Biculturalism in 1963,

Theoretically, this dual character might be experienced

as .an’equality of heritages; in reality, however-- ,
exgept for the rather rare instance--the identity is
§§Erienced as either English Canadian or French |
Canadian; the place of Canada in the identity set of

the English Canadian is ordinarily very different from

. the place of Canada in the ideptity set of the French
Canadian. (Elkin, 1975:234).
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' As a result of the dual language and culture in Canada, both pub11c _
- and prlvate sectors of media reflect the dua11ty Radio and television
" networks broadcast in Engllsh and French in the form of the Qanadian_
:Broadcastlng Corporatlon (CBC) and Radio Canada. Both pub11c networks
operate 1nd1V1dua11y with dlstlncaaorganlzatlonal 11ngu15t1c, and.-
programmlng formats; "... rarely, except for certaln sports and mager
_political events, do we find the two networks snOW1ng_the same programme"
(Elkin, 1575:234}. " The pattern is similar for the prinate networks.

Some might argue that the similar mandaees under'which CBC and
Radlo Canada function could result in a similarity of content and

'treatment of Canad1an issues. While that may be the aim of such a

mandate, this thesis argues that intrinsic cultural differences are more

" powerful than the mandate. Consequently, treatment of Canadlan issues .

-and of content will be dlffereyi among the two language groups
Fletcher (1981) posits that the greatest‘barriers to a "national”
agenda are language and culture. Elkin (1975) comments that:

~—

}English and French media ... refleet different cultures,
Different stories are given headlines in the English and
French language press and sometimes the same events are
treated very differently. (Elkin, 1975:235).

In describing Elkin's outlook, Fletcher comments that "'members o each

linguistic community rinhabit different media worlds, thus perpetuating

indefinitely the two solitudes" (Fletcher, 1981:8).

According to Clift (1980:206-207) it is in the actual practice of |
journalism that the differences in French and English writers is most
evident.

It has to do with the way in which journalists look
N upon themselves, their profession, their public, as

well as on their employers. French journalists see
for themselves a much more exalted rolle in society

-
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than do their English-counterparts. Th1s attitude has

become much more noticeahble during the last twenty

years or so, during which all the accumulated pressures

of Quebec society have seemlngly come to a head
Thls distinction between the French and English press is extended a step
further. As a result of the Quiet Revolution (a movement by the
political heart of French Canadalthrough edecational, political, and
‘economical tactics, with the. intention of ensuring the presefvation and
deuelopment‘of its own culture and charactefistics) (Clift, 1982:27-28)
anﬁ subsequent events, .the French journaiE;Es look upon themselves as
community 1eaéers wieh an oBligation’to look out for the destiny‘of
Quebec (Clift, 1980). This duty causes them to treat ideologicalp
debates more seriously than does the Eﬁglish press. |

" In the éﬁpve historical overﬁiew, an attempt was made to illustrate

the cultural differencee beiween English and French culture in Caneda.
In a lengthy discussion of various societal 1nst1tut10ns, French and ~
English dlmen51ons were compared. From the discussion, several key
concepts became apparent.

The most fundamental point that is evident from the above is that
the French and English cultures tend fo be based, for the most part, on
opposite philosophies. The French heritage tends to be surrounded by a
tradition of collectivism as was evidenced in the fespect for authority
‘and the passing of the Padlock. Law. By contrast, English culture tends
to reflect thF tradition-of individualism.

In a media study of linguistic agendas, cultural differences become
crucial, It is expected that differences being rooted in almost all
elements of society.cannet help but affect treatment of media events by

the two cultural groups.
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To date, éfﬁﬁmber o studieg have dealt with the issue of
linguiétic agenda; However\ having reviewed-thetliteratuie in the
field, two facts have becofie clear. First, the number of sfudies .
undertaken has not been great and conéequently a2 large void and need fbr-
further research ;em%ins. Secondly, many of thelstudies undertaken tend
to be atheoretical and inconsistent. That is, they have failed to take
as their foundation, for example, the fact that.Fultura} differences
exist and their existence wili-undqubtedly cause media agenda to be
dissimiiar between the two language groups. |

‘ Manf of the studies which have been conducted have failed to
establish as the theoretical ;rameWOrk, that which history has prepared
for it. It is for that réaéon that this_thesis has included an
historical ovérview 6ut1ining French/English cultural differences.
Siegel (1977:41) concluded "... that it is not 56 much a'casé of
Qbserving Canadg through different looking glasses but rather of looking
in different directions.”" This thesis, however, suggests that such a
statement is illogical and rejects what must be used as tﬁe-main )
argument of a French/EngliSh media study, If the two language groups
are looking in different directions it ii because they are from
different historical backgrounds and therefore cannot heiprbut observe
Canada through different "looking-glasses.'' This point is crucial to
this research undertaking.

During the pasf two decades therg‘have beén a number of studies
dealing with regional differencés in news coverage.
In the mid 1960s Br;ce (}965) and Gordon (1966) found consistent

regional differences in news selection, based largely on geographical

proximity, but even more on cultural differences between the French and
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English. In his examination of pfess coverage of thécFLQ-Crisis of
1870 in Quebec, Arthur Siegel (1974) fohndlbofh geograph;c and cultural
influences on neﬁspéper content.. While most‘stﬁdies seem to indicate
cultural differences between the. two -linguistic agendas, soﬁe prgéent
data to the contrary. - -

Research in the area must be continued if the inconsistencies of-
past research aré to be cieared up.‘ Any ‘new reseq;ch must be
accompanied by a review.of the literature-in sgme‘deﬁail in o;der to
understand findings of the previous igsqarch and expand and improve
upon that research where possible.

-

Bruce (1965) conducted .a content analysis on 30 Canadiaq

newspapers to compare news published about the various provinces in the
country. Bruce found that in the Quebec French.language newspapers,
... Ontario accounted for a higher proportion of news space than that

province occupied in any other group‘of.papers" (Briice, 1965:29).

Coverage of all other provinces was much lower. Similarly, in Ontario

‘papers, news printed about Quebec consumed twice the space of news about

British Columbia. These findings were not ne;essarily population-
related. Rather, it would gbpear that there was evidence of a special
relationship between media in Ontario and Quebec. Maritime coverage
was small but greater than that published about provinces west of
Ontario (Bruce, 1965:29).

Another finding by Bruce (1965:29) was that French language papers
rated "education" and ''entertainment' higher and "crime" news lower
than most other papers did.

Gordon (1966) did a content analysis of news from French and

English-language newspapers. The sample was taken between January and
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May 1965 and analyzed federal govermment and politics, provincial
politiés, biculturalism, economic and buSinesﬁ'matters, religion and -
education.’ From his research on reporting of national ﬁews, Gordon
(1966:158) Teports the following:
" English and French ianguage newspapérs also differ
ymarkedly in gpeir selection and emphasis of national
news. It is our view that these differences are
greater in degree than even those between regions
and that, to a large extent, they can be summed up
“as a mutual separation. French language newspapers
tend to be preoccupied with the affairs of their
nation--Quebec. English language newspapers tend
to be preoccupied with their-nation too.

Evidently CGoidofi's findings reveal that distinct agendas are
presented by English and French language newspapers. In fact, he
claims that the differences between the two cultures in their reporting
are indeed greater than regional differences.

In his examination of coverage of the 1969 Federal-Political
Constitutional Conference, Siegel {1978) found French and English
coverage to be quite different. It was mainly the interpretations of
the event that differed. The French viewed the conference as a meeting
between Pierre Trudeau and Jean Jacques Bertrand, then Premier of
Quebec, whereas English writers saw it as a conference of the 10
premiers., There was a much more emotional tone evident in the covefage
by French journalists, but no such tone was seen in English coverage.
Furthermore, French journalists saw themselves in.an important .role,

whereas English media found journalists moving backward {Siegel, 1978).

Later, in his research on Canadian press coverage of the FLQ

ctrisis, Siegel once again found differences between the two language

groups. He sald that the "... twe media systems looked at the crisis

through very different eyes" (Siegel, 1978:70). English language
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newspapers saw Canadian unity as a major objective, Different

21

priorities existed in the French'newgpaperé,'which were concerned
maiqu with Quebec and Erénch Canadian §ociety. Another différeﬁcé was
that French journaligés emphasized perSpnalities involved in the crisis
(such as Trudeau and Levesque), wheréas their English coﬁntérparts
emphasiééd institutions in the Canadian government. This finding is
opposite to expected differences based on cultu£e. That is, French
‘culture dictates that collective action is most beneficial. Thus,
French media are expected to emphasize such entities as government, a
body which by mandate is representative of the people. Similarly,
.English ﬁedia are'expected to emphasize personalities since they are
individual in nature. However, perhaps there aré other conditions not
so apparent in the research. For example, perhaps the French media did
not emphasize government institutions because of the.historical dislike
.of Canadian versus Quebec democracy by French Canadians.
In a more recent inquiry into Canadian broadcasting, Siegel

reveals startling information. Common ground coverage turned out to

be only 15%, half of which dealt with international sfories. They were
projecting different pictures of the world and especialiy of Canadian
society (Siegel, 1978:71). Whereas the French put an emphasis on Quebec
events,'there was a central Canadién orientation to English broadcasting
in Canada. Again, this trend seems to contradict the philosophies of
collectivism and individualism as they relate to French and English
cultures respectively, Howeyver, it ﬁay be that the French vieﬁ of
looking out for the ”collective'good" refers to preserving thé French
culture in Quebec. In this sense, the'fact that the French media tend

to emphasize Quebec events could correspond with the argument developed
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"earlier in this thesis.

If a common goal for the Canadlan government and media is to
create unlty with common values and norms, Slegel's research has found
that, at best, newscasts play a very llmlted role in this domain. In.
fact, he says the content relnfbrces value differences and a dual
heritage rather than a shared Canadlan identity is the consequence
(Siegel, 1977:42).

Robinson has‘also done reéearch on linguistié media differences.
In terms of content and its sdurce, she has found evidence suggesting
different news values ;mbng the groups (Robinson, 1981). 1In terms of
focusing on nations with trade and political ties to the reporting
country, Robinson found that the Quebec press focuses on the U.S; and
France, where the ﬁnglish press focuses on the U.S, and Britain.

Inlcomparing folloy-up reporting in Quebec and English Caﬁadian
papers, Robinson (1981) found the former to do hore follow-up stoiiés
(14%).than the latter (7%) when she compared two Quebec papers with two
English papers.

Another important differen;e between the two language groups deals
with the source of foreign news:

The French Canadian press .in contrast to that of the
English-speaking papers favor a balanced utilization"
of international news agency copy both with respect
to total stories and regional or country coverage,
(Robinson, 1981:166).

With respect to gepgraphic distribution of foreign news,
Robinson's study found that the Quebec press had a far smaller‘empha51s
on the u. S (36.9%) than did the English Canadian press (52.4%).

: Instead, Quebec seemed to concentrate more on foreign news from Western

Europe (60.0%), whereas the English Cahadian press had only 41.6%
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concentration in that are#. : ’ ’

-~ Thus, differeﬁces in news valués found by Robinson involfe focus
placed‘on cdqntries, amount of:follow-up stories, the source of foreign i
news and the geographic distribution of foreign news;

Spierkel (1981) in a linguisiic and regional study of the 1980
Quebec réfefendum, found support for hypotheses suggesting discernible
patterns existing in Frencﬂ and English language media agéndas; "...
what much of the literature on-the‘differences-betweeﬁ Freﬁqh and
Englisﬁ ;rgss coverage of events indicates is that there are separafe
agendas for the two linguistic cultures" (Sbierkel, 1981:35)..-

- Sﬁierkel (1981) found the most blatant characteristic of the
French'ﬁress agenda to be a trend towaris coverage of all thelmajor‘
political parties. By contrast, the English language press emphasized
the Parti Quéﬁecbis and provincial and federal Liberal-partie;. It is
iﬁteresting to note here how French language media ha;e\taken a
colléctive view herein. This finding, however, contradicts earlier
research which demonsfrates +that Quebec evefits were of main concern to
the érench language media. The English language media seemed to
correspond with the concept of individualism in emphasizing-certain
parties.

In addition, the Frencﬁ language press concentrated more on the
socio-cultural'issues and émphasized the mechanics of the referendum
campaign, that is, strategy and federal/provincial relations. A
significant difference was iound with the English language press which
concentrated on the “hard-line" political issues. These findings are

“similar to those of Siegel (1978) who found an emotional tone present

in French lénguage media but not in English language media.



24
rSpierkel'éoncludid that the French;pfesﬁ ﬁas more inwérdly-
focused, p0551b1y as a result of its.proximity to the event. This ?
_would support Spierkel's hypothesis (1981 12-13) that the further one
. trgvelled from Quebec the less press coverage there would be of the
referéndﬁm. | l‘
Charlebois (1977:36) has made a similar observation; the further
oﬁe-travels‘from thq_"evenﬁ" of concern, the‘greatér the degree.pf
, parochialism; While this obse;vati;p may proﬁé worthwhile to.some
researchers it does-not seem appropriaté to research comparing aggndas
of two different language groups. There are intrinsic differences
between the French and English which éo beyond differenceﬁ whiéh may
merely be attributed to géographic proximity. If by holding'the
geographic locatlon constant, ;id varying the ethnlc background we
find differences then perhaps previous research has overempha51zed
geographic proximity' at the expense of deeper cultural differences.
Spierkel‘s other reason why the French media appeéred more
inwardly—fochsed seems more‘valuable to researchers than that alreaay
mentioned; she suggested tha; tﬁe referendum was a cultural event
which was more closely linked to the French fact than to the English
culture (Spierkel, 1981:73).
Spierkel notes that similar flndlngs were reported by Siegel (1918)
‘who_ concluded that the French had a more regional - focus (emphasis on
Quebec) than did the English press system (Spiq?kel; 1981). Once agaiﬂ
there is evidence of an attempt to preserve the French cult;re and to
look out for the collective .good.
In terms of format and style, some interesting research has

revealed French and English variations. In their recent study of




. . T 728

stylistic differences in French and English news coverage, Robinson,

Bloom and O'Sullivan (1982) found the. two grouﬁs to be quite distinct.
The /study, using the TV medium,  found Anglophoné newscasts are
more yumerous (six daily rather than four) and approximately twice as

long. They are also composed of more items. In addition, the

. researchers found the visual cbmponent of Anglophone newscasts to be

richer, using more visual modes and more visual paradigms.
- ot . .
While most studies seemingly indicate dualism in news. coverage,
some research has found similarities exceed differences. 1In a study

done on media coverage of recent federal-elections by Soderluhd,

‘Romanow, Briggs and Wagenberpg (1981:8) the authors said:

When French language press coverage of the 1979
campaign is compared with that of the English press,
some differences in emphasis do emerge, though it is
doubtful if they are sufficient to sustain the idea
of 'Two Solitudes.'

. 3
With regard to the content examined by Soderlund et al. (1981:8)

the following was observed: ' f
..» in_all types of content examined here newspapers
of both languages accorded the three main parties
coverage in the same rank order as their parliamentary
strength at dissolution. ‘
The researchers, when examining campaign issues, uncovered nothing

that they could label as ... pronounced or consistent variations in

agendas' (Soderlund et al., 1981:10). Thus, their stﬁdy indicates that

~while inevitably differences do exist between the French language and

English language media, they are small, and similarities outweigh the
differences substantially.
It should be mentioned, however, that the same researchers did

uncover significant differences between French and English coverage of
by 3 ; :
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the-Qanadian-Américan Fish War ﬁf 1978 in newspapers.(Romqpéw,.
Soderlund, Briggs & Wagenburg,'1982:3).’ = R . - _ '

| In a'sfudy of - the Qﬁebpc Referendum, Halford EE.EL- (iQQElJSuggq;t’f“‘*ﬁa\\A-
that the nature of the event itself may be the defe;miﬁing factor iﬁ o
terﬁs of differéncesror si@ilarities betweén.lagguagé groups. Tﬁey -
propose that national events, such as electiops, creaté homqgeneous -
coverage, whereas a more'localized event such as the FLQ crisis, studied
by S;egel (19%5), will reveal diffeiencgs. This concept is contrary tA}
-the argument‘that intrinsic cultural differences, if they do exist, will
-apply universally to eveﬁts.u That is, the English/French dichotomy will
be evident despite tﬂe écope bf the eveht. Thus, where differences are
evident with parochialisﬁ, tﬁey”ére also evideﬁt in the reporting of
national and international events. |

In Halford's EE.ELL (1982) referendum study;.some languagé
.differences were revealed. For instance, in the area of campaién
conduct, the French language'media concentrate.on issues dealing with-
campaign st;ategy, public opinion polls, and question wording and media
use, The English language media focus, however, on the 1e'adership ang'le
to an extent far greater than the French. There were other differences-
ﬁenfioned in the study but they'were not stétistiéally significant.
Since all three issues where French coverage was significantly greatér
than English deal with campaign' conduct, the authors ai'gued that the
difference is a result of the provincial .nature of the event (referendum}
rather than French-English distinctiveness. Once again, this author
must disagree based on the historical French/English differences. As

stressed earlier, the proximity of a language group to the event, should

not produce differences that would not otherwise be expected from two
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‘medla groups of the same language origin. T T

In this review of the llterature, what has become apparent.&s that
‘studies of linguistic agenda show inconsistent findings. -Elk1n-(1975)
and Siegel (1978) have presented fin&ings vwhich suggest diffgrences'do.
exist. ;On the other hand, studies done on media coverage qf recent
'federal elections ﬁy éodgrlund et al. (1981) indicaté that-overall
similarities between media agen&a of the.two language groﬁps are more
outstanding than are diffé:en&ese h

What is needed ‘at present is-a study to compare French and English
-media agéndas in the same locale, on varying geographic dimensions, to
résolve the apparent discrepahcy bgtween case studies of national
fedéral elections and a Quebec r;}erenhum, the former finding no
significant differences,'thé latter finding differences (although linked
to_paronhialism).

In addition, a study is calléd for thch will tést for.differences
_in media coverage. These differences would reflect th cultural
differences indicated in the historical overview and review of the
literature, and probably perpetuate them, despite the role of the CBC
pertaining to national ﬁﬁity.

It is with aﬁ'understanding of the void in media reseﬁrcﬁ on
linguistic agendas, especiallx in radio where studies are rare, and of
the need to add to the body of findings of past research, that the
curreﬁt study is undertaken.

The study herein focuses on a comparison of local rather than
network news coverage by French and English radio Stations. The site of
the study ileindsor, where two CBC affiliates are located (CBEF-French,

CBE-English}.

i
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In order to create a 51tuat10n in whlch both the French and Engllsh

‘statlons would be subJected to 51m11ar environmental and surroundlng

conditions, it was decided that statlons would be selected from the same

« v

city. This scheme also prov1des that if dlfferences are found between

19

.the two language groups, they can be p1npo1nted to the cultural

dlfferences between the two groups rather .than a varlable such as
Parochlalslm.." N |

In short, the study was de51gned to test the theory that cultural |
dlfferences between Engllsh and French Canadlans would be reflected in

media content Hlstorlcal dlfferences between the two language groups

established a framework from Whlch to ant1c1pate the type of differences -

that might become ev1dent in media content,

Previous studles in the area offered background material on the

e

-types of differences which have been found in'studies of varying

L4

geographic locations, most of which were conducted in times of

heightened awareness, such asleiections, a referendum, and the FLQ

’

-¢risis, . . .

From an historical overview and critical look at previous studies,
the follow1ng differences were found between the English and French
language media,

Bruce (1965} found that French language papers rated "education"

and "entertainment" higher and “crime" news lower than most other papers_‘

did. This finding corresponds w1th.8p1erkel (1981) who said the French
press concentrated‘on socio-cultural issues, whereas English press
emphasized hard polltlcal news. This contradicts Siegel's (1977 and
1978) findings that political coverage.played a major role in coterage-

by both language groups.

“
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'37;The.fin&ing that French media’ carry more socio-cultural news

- corresponds’ with the historical fact that the French have a stronger

social unit tha;k£ﬁéi£fﬁﬁéliéﬁ‘counterparf;.,Lfgfﬂgxample, the family.
.is-very impbrtant to the ?:ench Canadian way of life;'ffﬁuédaiiidﬁ;.tﬁe"'-1-
- Ffeﬁch inhﬁbitants played a passiye'role_in fhe-administfationibf thgir
' communi;y,.whereas“the'Eﬁglish éraditionally have been very concerned
: withfqoﬁmunity administration. This fact parallels Spierkei's finding
that.polititally-orientéd-news is a 1arge‘part 6flEng1iSh coveragé;

Aﬁpthe; Qi;ferénce ;n:?vered_in the Literafure'review was that
'French.language newspaﬁers qﬁphasiie Québec, whereas Engliéh language .
: ne#spapers_emphasize English Canada (Gordon, 1966:58)7' Similarly, Siegel
(1978) fpund-éanadian unity as a major_object;ve'of English néwspapers,_
whereas %}epch newspafers were comncerned maiﬁly with Quebeé-and French
‘Canadian sociéty.' Iﬂ.é later stuﬁ} Sigéel'Q19795.fbund'¥rench emphésis
'still on Quebec event§ ahd.English_emfﬁasis 6n ceﬁtral Canada.

With regard to reporting of other countries, Robinson (1981) found
a léssef amount of U.S. coverage in the French press as opposéd to the
English press. QuebéC'had a highér coveragelof WesternlEurope. In
terms of fo;using on nations with trade and political ties to the
reporting country, Robinson (1981) foﬁné‘the Quebec press focuses on the
U.S. and F?ance, and the English press emphasizes the U.S. gnd Britain.

A further difference between the two media language groups was
found by Robih%on {1981) in that the French did more follow—qp stories
than their English counterparts. -

A fipal comparisoh tb be made betweeﬂ.the English involved their

_use of news agency copy. Robinson (1981) found the French, as opposed

to the English, used a balance of international news agency copy.
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‘As a result_of-the findings in the literature review and the

. histoggcal overview; fhis;study puts forward the following hypotheses:

. Hypothe51s One:

The French language medium will empha51ze collectlve groups
(educat10na1 institutions, churches; unions, political part1es]
“more -than the Engllsh language medlum

Hypothesis Two: oo I

The English radio station will have a greater focus on 1nd1v1dua1
personalities than the French radio station.

LY

Hypothesis Three: ' : v - i

The French radio station will emphasize more socio-cultural events
than the Engllsh radio station, which will emphasize political and
economic issues to a greater degree

Hypothesis Four:

There will be a greater concentration on Quebec on the French radio
station and less emphasis on federal developments (Ottawa/National) -
than is evident on the Engllsh radio statlon.

Hypothe51s Flve :
The French radio station will have .a greater emphasis on France
than the Engllsh radio station, which will have a greater empha51s
on Britain in terms of topic and origin of the story.

Hypothesis Six:
Tﬁe English will emphasize Canadian Unity to a greater extent than
the French. (This was based on the assumption that the French
station would be more interested in French Canadian society than
on unity).

Hypothesis Seven:

There is evidence of struggle for cultural preservation on the
part of the French amid English surroundings. It is hypothesized
that this struggle will become apparent in the.content of the
newscasts. ‘

Hypothesis Elght'

[

{ Due to the language barrier, there will be fewer voice reports on

the French station than on the English station, since voice reports
are often on the spot interview-type situations that would require
translations on the part of the French staff.



R . _ ',.\
- 31

Hypothesis Nine: S o ' i
The French station will show a more diverse use of sources than the
English station. ' .

Hypothesis Ten:

There will be a greater amount of American content evident in
English newscasts than in French newscasts illustrating language
differences, despite the fact that both stations are located in
Windsor, a Canadian border city.
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'CHAPTER II

METHODOLOGY .

: -l
Chapter I included an overview of historilcal differences between

English and French Canadians. At the end oféthe discussion it was
concluded that Canada is comprised of two very distinct cultures. It

was further suggeéted that due to the extensive differenées between the

two language groups, treatment of media content by those groups_m;ght

‘also be different, since many of the areas wherein differences were

noted in Chapter I pertain to the types of newscast'items\pfesEfﬁgd in

. ' ) 'd
the daily media agenda (such as political, socio-cultural, and economic
/

. o
issues). : . o /

]

. » ; .. i
A review of past research in the area of "linguistic agénda.revealed

that some differences appear to exist. The fact that some siudies have

suggested that similarities outweigh any differences indicates that
‘ . : {

. . . . ) /
there is a need for further research in the area. 'As illustrated
earlier, there is a lack of studies on linguistic agenda.,/;hose which
/
have been undertaken, while 1mportant in developlng this barticular

field of research, have pinpointed a need for Qddltlonal &esearch For

/
these reasons, the current stydy proposed to iextend tie research on

linguistic agenda.
In particular, the stqdy focused on the fadio medium, where the

greatest research void exists. In order to operationalize the

hypotheses forwarded earlier, a content analysis technique was used as

the meghod.

32
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<7
The stndy lookod for Anglophone cultural characteristics and .
Francophone cultural characteristics as they are presented to llsteners
of either an English (CBC aff111ate) 1anguage radio station or a French
{Radic Canada afflllate) language rddio stat;on in the same’ community..
Messages aoe refleotive of oulture. ‘Media content influences the pnblic
_by setting agendas. Therefore, by looking at media content; one can
look for evidence of cultural differencos and to some extent extrapolate '
in terms of the public. | |
The basio assumptionuof the study was that due to ouitural
differences, broadcasts of French and English stations would be
different. Thus, the study sought to discover differences in
inteipretatlon of what is news. The study lookod for differences that
relate to Anglophone and Francophone societies. The study did not look
for any specific kind of content, but rather how each of the two
statlons in its own language environment treats the same universe of
potentlal content available to it from the same community |
In order to create a situation in which both the French and Enélish
sfations would be subjected to similar environmental and surrounding
conditions, it was decided that the stations selected would be from the
same city. Windsor stations were chosen. The study further limited the
origin of newscasts to locai as opposed to network in order that no
outsido forces.could influence the content aired By the localhstations.
‘In other words,. there would be no polnt to comparing on a geographic
ba51s 1f the decisions weren‘t local. )
For purposes of this study, CBE (English) and CBEF (French) were

selected. The justification for selecting CBEF and CBE rather than

CBEF and CKWW, for example, is as follows: CBE and CBEF are stations
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affiljated with ‘the same corporation (CBC)'that‘OPeraté under a:single'

-corporafe management, yet- operate independently of one adothéft o

For these reasons it can be assumed that each.of these_;;ationérhas

equal access to the day's intelligence.. The concept of "equal access"

| is very important if findings are to be considered valid.

. . v :
The random sample provides that a researcher can analyze a time of

"non~heightened"‘politicél or social activity. A timé of "heighteped"
activity by contrast would refer to a study of an election campaign, or
the Quebec Referendum as was studidd by Halford et al. (1982). .Most
linguistic studies have been done at such times, thus the-chfrent study
provides an opportunity to extend the reséarch.into a broader vein.

Approximately 400 ,stories from each station was a reasonable number
to ﬁse for purpdses bflanalysié as this would reduce tﬁe.overail sampling
error for ga;h station to about fiVe percent. From a pre-taping and
pre-counting process it was determined that this‘ﬁouid constitute -
épproximatelx 25 days of newscasts, with two newscasts ffom eaéh
station_anaiyzed for each day. However, during the process of data
collection, it was learned that two dafes for the month of December were
unavailable frém'the grench station. (The researcher had ﬁéen given two
incorrect dates by mistake, and when an attempt wés made to replace
those with the correct scripts it was learned that the remainder of the
dates had been disposed‘sf). Thus, the original number of .25 days wasl
reéuced to 23 days. The author originally intended to use an equal
number of newscast; fromleach weekdéy, in efféct stratifying the sample
by da} of the week, aqd providing five constructed weeks of coverage

{Holsti, 1969). However, due to the change from 25 to 23 in terms of

dates selected, it became impossible to have an equal number of,

-
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weekdays. The end result, however, is close to being equal with five

,éach of Monday, Tuesdaf and Wednesdgx, and four each of Thursday ‘'and

I .
Friday. ’ - S

Weékday newscasts ha& fo be sélécted”between September 7, 1982 and
December 15; 1982, since scripts were not avéi}abie.form CBEF prior to
that date. For a list of the dates which were randomly selected, see
Appendix A. St B

The‘dates used were selected by using a. random table of numbers
matching with tﬁe dates-between Septeﬁber 7 aﬁd December 15, 1982,
(These dates had been numbered one through 72). Any numbér selected
that was prior to or subsequent to those dates had to be rejected.
Similarly, numbers_whiéh fell on weekends were rejected.“-

A further limitation was thgt only weékdays, as opposed to both

4

weekends and weekdays, were analyzed since CBE and CBEF broadcast only

1

network news on Sundays, rather than local and network newécasté aired

-

during the week,.

In order to determine which newscasts of the day should be in the

study, a copy of daily programming schedules was obtained from each
radio station. While the schedule did provide a list of expected times
for newscasts to run, it should be mentioned that they may ﬂotlalways
be exact. That is, the length of a newscast could be slightfy sﬁprter '
or longer than the anticipated time. . *

Once the schedules werec obtained, the newscasts slots were tabLQd

v

side by side, and newscasts were matched as closely as possible accor&bng
. o

to each hour. Since the major newscasts of the day were desired for
purposes of analysis, the longest newscasts were selected for comparison.

Another criterion for selection of newscasts was that for purposes of
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“‘comparison the newscasts from the two stations had to be as close as

possible to the same time. This would assure that each station had

access to the same news events. For example, a 10:00 a.m. newscast on -

'.tﬁe'Frénch station could not reasonably be compared with a 5:00 p m.

newscast on the Engllsh station, as 1nformation, events and mater1a1
available would change over a seven hour period. Thus, the two
variables for selectlon of newscasts were.-m
’ i. length of the newscast, ‘and |

2, time the newscast was aired.

Based on fhese'two variables, the fﬁllowihg newscasts were
selected:

'Ffench : ' _English

07h55 to 08h00 - 5 minutes 07h30 to 07h38° 8 minutes
16h50 to 1700h 10 minutes 17h30 to 17h38 8 minutes
In terms of collecting the data, two steps were taken. Permission

’

was’ granted by ‘the managers of the stations to use the’ newscasts'

-

scrlpts. - This form of éifa collection was used, as opposed to the

process of actually taping newscasts. The latter process of actually
taping newscasts would limit 'the research in terms of sample. The
former procedure allowed the researcher access to scripts dating from

Septeﬁber 7, 1982 but not later than December 15, 1982, since ten

. minute newscasts were eliminated on CBEF after that date and replaced

with local programmiﬁg.,

In an interview with a new§ reader from the English station, it
was learned that the scripts reflect exactly what is read over the air.
The only ciréﬁmstances_wherein the script varies from the actual

broadcast is where a grammatical error goes unnoticed, except by the
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Teader who cérrects it before it gets broadcast over the air, or the
relatiﬁely rare heading histakes. )
The secoﬁd step in data collection involved the actual coding of
the content, 'using coding sheets. | |
When dev151ng the coding sheet, two factors were kept in mlnd
F1rst the coding sheet éust be reflective of the content. In order'to
determine this "anticipated" content, a number of coding sheets used in
earlier studies were réviewqd. In addition, tapes were made of sevgral
CBE.an& CBEF newscasts. In listenihg to the tapes, words, nouns,.an&
ideasrwere recorded and categorized in,ah attempt to better determine
the anticipated content from the samplé. |

The second factor kept in mind when developing the coding sheet

was that’ it must' also be reflective of the hypofheses in the study.

' -

That ié the coding sheet must be able to measure the variables used 1n_
testlng the hypotheses it must reflect a valid'opcratipnalization of
' the research hypotheses. “

Both factors werg.considered when developing the coding sheet. A
further:point about coding sheets is that stories are rafely uni-
dimensiohal. Rather, they tend to be milti-dimensional. Thus, each
story had the potential to contain several variahles that could require
coding; it was the researcher's task to develop a coding sheet that
would- best identify those variables.

Material for coding comprised the following categories:
1. Date'and tihe of the story.
-
2. Placement of ‘the story (lead-non-lead status).

3. Affiliate airing the story.

4. Length of the story.-
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5. lSourcé of thé'sfory. o | ‘
6. Thematic content. ¢ |
7. Number of stories per.newscast.
8. Pro/con‘pgrtisanShip fdirection).
9. Geograpﬁic proximiéy.
iO.‘ Topics included.

11. Personalities included.

To measure med;a salience, three m ééures'wére used. The first

was frequency of mention, thatlis how many times a partzcular issue

. R 2
appeared in the agenda. Next, placement of the story was con51dered
that is, whether it_appeafed at the beg?nning or end of the newscastil
.Finally, the lengthlof the story was examined Each unit. of measure
helped to determlne what each station considered sallent.

In order to better determine a reasonable sample and to test the
appropriateness of the coding sheet, a pre-test was run. This aided in
preparing a mogg_291table coding sheet and aff1rmed that 23 days of
newscasts wasla reasonable sample. For an example of the coding

implemented in the study, see Appendix B.

In terms of the actual coding sheet a couple of points should be

made. In determin;ffszgjgéiection of a story, that is, 1) unfavourable,
, - SO
2} neutral, or 3) éVod%éble, it was decided that the "favourable" or ,

"'unfavourable' nature of the story had to be blatant. Otherwisg, it
wés coded "neutral". For a sample of each of three éoding 6ptions, -
refer to Appeﬁdix c.
Another p01nt regarding the coding sheet deals with voice reports.
For some of the French news items, CBEF prov1ded a script of the voice

report rather than the tape itself. In most cases, the air time was



39
provided. However, for a few it was necessary to transform the number
of lines into seconds in order to accommodate the coding sheet. It was
determined that fhreé‘seconds per line was 'a reasonable approximation
of ‘the average time spent reading text on radio.- Newspaper studies
frequently use the number of stories, -as opposed té column inches when
coding allocasign of spaée. The rationale for a coding decision such
as this is discussed in Budd, Thorpe and Donahew (1969:35).

Among the more traditional methods of coding content
are the spacé and time measurements, such as the
.column -inch or minutes or seconds of broadcast time.
The measures may be as gross as pages or whole issues
‘of publications, depending on the statement of the
problem. Such measurements are most tedious to
execute and for all the work, the researcher does not
gain much insight into his materials. In addition,
recent research has indicated that merely counting

items produces results that correlate highly with the
more laborious measuring of column inches.

Reliability

In order that a research undértaking be cqnsidergd'valid, certain
reliabilify measures must be included in the study. |

Two research assistants were engaged to carry out the reliability
checks. One coded_the English news items, while the other concentrated
on the French news items.

Each assistant coded 25 gtoriesrthat_already had been coded by the
principal researcher. The results were then ;Hecked using twé.measgres
of reliability.

In the case of thelEnglish newscasts of September, October,
November and December, S, 8, 8, and 4 days respectively were randomly
selectgd. This was based on the total number used from each month for

the overall sample.
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The same ratio was not possible for the French station, since only

scripts for September and_Ociober were.available at the time of fhe_'
reliability check. Thus, 10 were used.from September and 15 from'

‘October. - : ' - ' Lo e

The sample coded by the research assistants was‘random}y=sq1ected.

Due to-time coﬁstrainps,_only stories without voice reports could be

included, but this is not thought to have dffected the results..

_ Holsti's Coefficient of Reliability
| Holsti's COefficient of reliability is the ratio of coding
agreements to the total number of coding decisiops. The formula is as
follows:’ | _—
| C.R. = 2M

N1 f N2

In Helsti's formu;a, M refers to the number of coding decisions upon

refer to the number of

-

which the two judge§ have agreedi Nl'ﬁnd N2
coding decisions made by each of the two judges.

Holstf's‘generai check compared the total agreementg and
disagreements without breaking the totals into categories {variables).
In terms of the English newscasts, 91% agreemen£ was found between the
researcher and the research assistant. There was 89% agreement found
with the French newscasts. The overail agréement (across lanéuage
groups) was 90% agreement. |

In terms of a reliability chpck,for the breakdown of categories,'
Hois}i's formula once again was used. Table 1 indicates the results.

While Holsti's doefficient of reliability is a good measure, it
does not take into account the extent of inter-coder agreement that may

arise from chance alone. Thus, an extra measure of reliability was
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o

a1

Breakdown of Catggories and Percentages Based on Holsti's Index of

‘Reliability
r. Language -

Category French N English 'N Total N -
Political institutional 1005 12 95% 20 98%.. 32
Unions 100% 8 75% 4 89% 12

- Socip-cultural 91% 23 71% 28 81% 51
Economi ¢ 92% - 38 90% 30 91% 68
Foreign relations 100%- 2 100% 1 100% 3
U.S.-Canada relations 100% 1 100% 5 100% 6
Direction 93% 25 96% 31 96% 56
Persopalities 96% 29 97% 25 95% 5%

T
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included in order-to hefghten the'ieliability of the study.

Scott's (19551:pi as an Index of Reliabilityv..-‘.-“ T

_ The formula‘ for Scott's p1 is as follows:

% observed agreement - % expected agreement g
. P = 1 - % expected agreement ' -

+ : .
The index of reliability for the French stories 'coded showed an

overall value of 87%._ The breakdown according to category is ehown in
Table 2. The 1ndex of reliability for the Engllsh storles coded showed .
an overall value of 71%. The breakdown of Values for 1nd1V1dua1
categories for English stories is also inhIFble 2.

The category "Direction" shows'an extremely low value with 2.04%5
In fact, the range is 2.05% to 100%, a diffetence of 98.96%. The
reasons why the'"Direction" is so low are that there are onlx‘three
possible options to choose ffom, and most selections were placed in the
"neutral" optlon with only one deV1at1on which appeared in the
"unfavourable' option. Note that ;n the French values, the.dlrection
cafegory‘was low. as well (24.39%). _

'Calculating the overall index of reliability for the English .

storles without the 2,04% value, the number 1ncreases from 71% to 81

.‘.'I

a difference of almost 10 percentage po1ntsl

The index of rellab111ty for "Unions" in the English breakdown
appears quite low too at 16.5%. This can be explained in part by the
fact fhet the Ns were so low in that category.

Using Scott's pl oalues,‘the overall reliability across‘language

groups was 79%. ' "
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Breakdown of Categories and Index of Reliability Based on Scott's pi

.

<]

12

24%

‘French English
o index of index of-
Category reliability reliability
" Political institutional 100%. | 95%
Unions " 100% 175
Soéio;culthral 90% 68% )
Economic _ 90% 89 9y‘/
Fo_feign rélations. _iod% 100‘—55 |
U;é.—Canada relations 100% 100%
Personalities 93% 97%
Direction y 2%




CHAPTER IIT-

RESULTS

In this chapter, the findings from the data have Beeﬁ analyzed and
- results of the hypothesis testipg are presented. ﬁypofhesis tesfing.was.f
carried ou% with the aid of three different units.bﬁ peaéure; as>
discussed in the preceding chapter (frequencies, léngth, sequence), The
results are ﬁresénted through a discussion of each hypo@hesis,'aﬁd-the
th;ee'units of measure, wg:§e applicable., . The chaptef conqlude; with a

discussion of additional findings, that is, over and above those related

to specific hypotheses. _ , ‘ N

Hypothesis One

The French language medium will emphasize collective
groups (educational institutions, churches, unions,
political parties) more than the English language
station. ' :

An analysis of the crosstabulations'revealed that differences were
in fact not significant (p. > .05, x2). Thgrefdfe, the hypothesis was
not supported (Table-3). The French language radio (CBEF) did not
emphasize.collective groups more than did CBE..

This may be seen by the simiiar-percentages accorded thé groups
(Table 3). An excepyiﬁn is that for "unions", there is_ a difference of
nine percentage points between CBE (32%) and CBEF (41%). This is an
interesting point because "unions" péfhaps best exemplifies the concept
of ”collectivisﬁ" and it is the group which provides the 'most"

-l
44 /Z

difference.
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 Taé1é 3 ‘
Frequency of Mention of "Collective Grbups." by Static;n \ ‘
: — —— :
) o _ I 'Statiox_'x
Gro.ups : N~ // ' CBE _ CBEF
Edycational . o 21% .‘ : 26%
| (54) - (50,
Religious ' 4% B . o 2.0%
. (4)
Liberal party . 4.6% ' 6.8%
® - o)
Conservative party . _ 0 5.2% ‘ 4.7%
- ® - (7
Unions - 31.7% . 41.0%
Sy N CE>
Total % _ 100% " : 100%
Total N ' (185) (154}

p. > .05, ¥?
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The- difference did not, however,-prove5to be sigﬂificaﬁﬁ. Perhaps
if the Ns had been larger ‘there would have .been more statlstlcal power,
the dlfference would have been 51gn1flcant and the hypothe51s would

have been supported-in part. However, no such conclusions can be drawn

at this fime.

Hypothesis Two *

The English radio station will have a greater focus on
individual personalities than the French radio station.

An analysis,of-fhe multiple response values pertaining to
personality mentions shoﬁed CBE with 547 and CBEF with‘320. Personality
mentions referg to ?ﬁe number of personalities méntioned by the station
on a per story basis for the period sampled for the study.

. The findings were Eignificant‘(p. < .05, x2) thus offering support
for the hypothesis. Results are presented in Table 4.

What is important here is that in the same time span (September to
December‘1982) CBE listeners heard personalities mentioned 71% more
than did CBEF; this is regardless of the fact that the average
personality mention per story is different between the two étations'
(CBE .8, CBEF 1.1). The total number of stories and personality
mentions was higﬁer on CBE than CBEF (Table 4], -

ISomé interesting findings, over and above those found when the
hypothesis was tested, are presented.at the end of the chapter (Part
"C" of Additional Findinés). The findings are reléted to the numEer of
political personalities mentioned on CBE and CBEF within and outside of

the tri-county area,
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'Table Comparing Personality Mentions on CBE and CBEF

47

Station' . ° Total number of "~ Total number

Average mentions
personality mentions . of stories per story
CBE ' 547. - T 457 .8
CBEF . 320 . 352 1.1

("
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Hypétheéis fhree

| _Tﬁe”French-fadio station will empha;ize more socio-

cultural events than the English radio station which
will emphasize political and economic issues to a
greater degrge.

All threé units of measure were appli&able when tégting,fhiél
ﬁypothesié._ In terms of the frequency analyéis, the crdsstabglations
that were produced showed no signifiéant difference in either direction
at the .05-probabiiity level (Table 5).

In order'to_determine if léngth and sequ;nce Tevealed findinés
similar to those linked to frequency, it wés first nécessary to
determine whether or not a signific;nt relationship existed between
station and theme as descriﬁed by length and.,sequence. To carry out
this phase an analysis of variance procédure was used. The procedure l_
indicated that a significant.relafionship did exést. That is, the B
variance in themes between networks as explained by length and sequence
was significant. Aan-test showed the length of themes on the two '
stations to be significantly different (p. < .05, eta ='.14). Similarly,
an F-test shoﬁed the sequence of themes an the two stations to be
significantly different (p. < .05, eta = ,28).

Since the F-test revealgd that a significant difference did exist,
T-tests were run to determine which themes in“particular were different.
In terms of 'length, the hypothesis was not supported (Table 6).

CBEF did not have stories with a largqf mean length for socio-cﬁltural
items thanrdid CBE,‘nor did CBE have political or economic ifems with a
larger ﬁeanAlength than CBEF.

Findings related to sequence are presented in Table 7. As the

table indicates, significant differences do exist between CBE and CBEF
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Table-S
Epphasis Plaéed on Theme by Station
Station
Thene - | © CBE CBEF
. . B . g E
Political instftutional ' 38% £ 42%
(172) 3 (146)
Socio-cultural L  sss E 565
| (252) . (196)
Economic . 69% | 72%
| (316) O (2s4)
Total %* - N/A . | N/A
Total N ‘ ; (740) ._ (596)

p. > .05, X2

*Percentage totals are not applicable in this case since valueé_were
derived from different groups.
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17.6  20.8

Table 6
ioyéngth of Coverage* by Toﬁié and S;atioﬁ '
, )
Station
Theme " CBE CBEF  t :.Z—tailed T
o probability
Political'institutipnal 24.3 21.2 071 0.479 -
Union; 19.1 1877 0.1 0.91 -
Socio-cultural 20.0  19.4 0.39. 0.698 -
Economi'c 19.7.  19.4  0.32 0.751 -
Foreign Telations 1.2 19.4  0.48 0.639 -
Canada-U.S. relations 2.95 0.004" .29

*Coverage of lines of script copy



‘Table 7

X Sequence by Topic and Station

-

v

_ _Statjon ' _

Theme éeg CBEF t 2-tailed

. o : . probability
Political institutional 6.7 4.3 2.8 :1 A'_:o.607 '
Unions : .36 3.1 . 048 0.634-
Sogio-cultufai o 6.9 .1 4.57 .. 0.000
Economic . ‘ 5.7 4.4 4.09 0.000
Eoréign ref;tioﬁs 5.5 4.7 -1.31 - 0.194-

Canada-U.S. relations 3.3 4.0 0.89° - 0.384




in“terms of spcio-éultural, ﬁoliticél institutiénal, and‘ecdnomi;
items, However, for the most part3thes¢ differences do. not sﬁpport the
h}pothesis. u | |

Political institutional stories on CBE averaged seventh" position -

(X = 6.7), whereas on CBEF fhey averaged fourth position (X =4.3).

This finding_is significant (p. < .05, 2-tailed T-test). ‘Thé
Pearson's correiation:coefficiént shows this to Be a modérate‘to fairiy
strong relationship (r = ,35), Becaﬁse CBE tends to hqve a larger mean
number of stories per newséast (overall) fﬁaq-does CBEF (CBE iﬁ= 5.8 vs
CBEF X = 4.5) one would expect the sequence for theme to vary spﬁéwhat
(approximafely one plaﬁe in the newscast). Howevér, in the case of

" political iﬁstifutionai stories, théYre is a differenée of almost 2.5
places. Thus, the findings are sighifi;ant; however, fhey are not in-
support of the hypothesis.

The economic theme also wés significant (p. < .05, 2—tai;ed T-
test), indicating a significant diffefence does exist betweeﬁ CBE -and
CBEF and their placeﬁent-of economic.stories in the newscasts. The
mean scores for the two.stations diffefed by 1.3 (CBE X = 5.7, CBEF X =
4.4), which suggests tﬁat CBE tends to place economic stories later in
the-newscagt than does CBEF. Pearson's correlation coefficient showed -
this to be a weak to moderate relétionship (r = .2). It should be
notéd, however, that'since the oferall meaﬁ sequence for the twoﬂnetworks‘
differs by almost one place, a difference of 1.3 in placement of economic
stories is not overly surprising.' CBE has more stories per neéwscast tha@
CBEF. |
A significant difference also was noted between CBE and CBEF in

terms of the socio-cultural theme and where it is placed in the sequence
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of neﬁscaﬁt items (p. < .05', I2-taile‘.d; T-test). The mea\r}. (X) for
sequence diffeygd between fhe'tyo stations by 1.8 (CBE X = 6.9, CBEF
X = Sfij. “Péargon's cor:eiationzcoefficient showed this tq.be a
.. moderate relaiionship (r = .28).° Again, one would expect ﬁqme
difference to exist since the mean sequence for. the networks differs by
apprbximately one place ovérall. However, the difference in_the means
- for socio-éulturél stories is 1.8, Thus,;tﬁe findings are significant
'énd do offer some support.for the hypothesis which expected CBEF to
emphasize.soéib-cultura1 stories more than CBE. 'However, fhé researcher
must conclude'that‘hypothesis number three is not-sﬁppofted for the
foliowing Teasons:

1.'.Findings;based.on-frequéncies did not support the hypothesis.

2. Findings béséd on length did not support theé hypothe;is.

3. The second'cohponent of the hypothesis based on political and

economic items was not supported:

" For £hé -above reasdns, hypofhesis number three is not supported:
Since‘frequency and length are equaily as importént as’ sequence as units
of measure for purpo;es of this study, and since they did not support
the hypothesis, the researcher concludes that sequence alone cénnot
alter tﬁat decision.

| It should be noted that length and séquencé wére‘not combined for
analysis in an index because a Pearson's correlation showed tﬁem to be
negatively correlated (r = .16, p. < .05). That is, longer storiés"took

place earlier in the newscast,

Hynothesis Four

There will be a greater concentration on Quebec on CBEF
and less emphasis on federal developments (Ottawa/
National) than is evident on CBE.
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An analysis of tﬁe crosstaeulations dealing with éhé variable
.geographic proximity, by network, speC1£1ca11y Ottawafyational, showed
no 51gn1f1cant difference between CBE ‘and CBEF (Table 8). -Therefore, ‘
the hypothesis is not‘supported, Lo |
Alchough there were no significant differehces feund betweea.CBE

and CBEF in terms ‘of their coverage of news dealing w1th Quebec and
federal developments (Ottawa/National), there were 51gn1f1cant differences
found in terms of other facets of the variable geographic prox1m1ty.

- Since these f1nd1ngs are not related to hypotheszs four, they are

: discussed at the end of- the chapter under "additional findings.ﬂ

Hypothesis'Five.

. The French radio station will have a greater emphasis
on France than the English radio station which will
have a greater emphasis on Britain in terms of topic
origin of the story
No stories contained coverage of news pertaining to France or
Britain, thus the hypothesis was not testable. In fadt, the number of.
stories with coverage of other countries, except the United States, was
very small overall, with Japan and West Germany the only two- mentioned
(Table 9).
The lack of intcrnational coverage is most specifically related to
N
the fact that the programming studied was termed '"local". Possibly the

"regional" programming carried on CBE and CBEF would provide a better

opportunity to test this hypothesis.

Hypothesis Six

The English will emphasize Canadian Unity to a greater

extent than the French. (This was based on the.

assumption that the French station would be more
~interested in French Canadian‘unity than on Canadian °*
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Table 8 =

Station and Cancentration on Quebec and Federal Developments '

Station

Groups .  CBE. | " . CBEF.

Quebec - - o 0.4% 1.7%

_ : | ) - (1.

Ottawa/National ' 0.1% | o 0.3%
() . - (6)

Total %* | TN | N/A

Total N - @) \ %)

*Percentage totals are not applicable in this case since the groups
reported on represent only two items in a larger group.

[P IR
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Table 9 - ' : e o
. . . . . - -y = . N 4’ .
Coverage .of International Events'dn CBE and CBEF SR =

e

'Station

Groups N Lo cBE " CBEF

West Gérmamy = . 0.2 7 0.0
| [ OB
Japan | S 0.0 - 0.3

@ @

_ - p. > .05, 2

{
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s§c1oécu1tura1 [speC1f1cally: constltutlon, federal-prOV1nc1a1

J:elatioﬁs,_bi1ingualism/bipulturallsm) are,fqund‘ln Table 10:

unity). o

4

The results of the. crosstabulatlon Whlch looked at network by

L

~

‘Because the-NS'were'so smali the findings are not statistically

"signifiéaﬁff' In fact, the socio- cultural theme 1n terms of the groups

mentloned above; was- V1rtua11y 1gnored by the two statmonS\‘ "In looking

'¢

at the column percentages, one can see a sllght but 1n51gn1f1cant

tendency fbr CBEF to have a hlgher empha51s on items’ deallng with

. Canadian unlty This is contrary to what was expected. But as it is

1n51gn1f1cant, the conclusion is that thére.iS'simplY no relationship
between network and emphasis on Canadian unity, and consequently, there

is no-sﬁpport for tﬁe hypothesis. = _ -~ o . N

Hypothesis- Seven

. S, B
There is evidence of struggle for cultural preservation
-on the part of the French amid English surroundings.
It is hypothesized that this struggle will become
apparent in the content of the newscasts. .

The cﬁncept of cultural preservation was measured to satisfy this

hypothesis. The researcher determined that items such as bilingualism/.

biculturalism,'religioh, educatibn, and cultural events.would be
appropriate to measure this hypothésié.

In order to test the hypothesis, the multiple resﬁonse procedure
was used. Tﬁis particular type of aﬁa}ysis provided univariate tébles
and bi-variate crosstabulationg for ;ases.whérg more than one value
could be coded per variable. The pafticﬁlar procedure used herein
provided an anélysis based on responéeé as ‘opposed :o_respondentgl

Table 11 presents the findings.



Table 10

Emﬁhasis on "Unity" b} Stafiou_.'

/

Groups.

Station

. CBE CBEF
Constitution 0.0 1.5
- (0) (3)
Federal/provincial relations 0.0 3.1
(0) (6
Bilingualism/biculturalism 0.8 8.2
: (2) - (16)
v ' -
p. > .05, ¥
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. Table 11
. Emphasis Placed on Cultural ?resefvation b} Station *-
Station
Groups CBE ‘ CSEF
Bilinéqalism/biculguralism 0.8% 8.2%
(2) (16)
'Religion d;d%' 2.0%
(1) (4)
- Education 215% 26%
‘ (54) . (50)
Culfure“(gala.events) 0.8% | 1.5%
| (2} (3}
' Total §* N/A N/A
Total N 59

73

*Percentage totals are not applicable in this case since the groups
reported on represent only four in a larger number of groups.
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No significant difference was'fdund at the .05 level of significance.
--Therefore, it can be-concluded that the hypothe51s was mot supported and
there is no apparent attempt by CBEF at cultural preservatlon via

‘newscasts. Perhaps if the Ns were larger the results mlght have been

© ' different. However, no such conclusions can be drawn-at this time.

v

Hypothesis Eight
Due to the 1anguage barrier, there will be fewer voice
reports on the French station than on the English
station since voice reports are often on the spot
interview-type situations that would require translations
on the part of the French staff.

The crosstabulations showed that 36% of the CBEF stories included
a voicer versus 46% for CBE. These findings, however, were not

significant (p. > .05, x2). Consequently, the hypothesis was not

supported.

Hypothesis Nine L -

The French station will show a more diverse use of
sources than the English station.

In looking at the use of’nens sources by CBE and CBEF, it was
‘found through crosstabulations thathBEF uses a nore ddverse selection
of sources than CBE. This was supported at the .05 level of confidence
o). "

The breakdown for both stations is presented in Table 12. As
stated in the hypothesis, CBEF used a more diverse selection than CBE.

The latter depended on CBE staff for 92% of story sources. The remainder

of the stories reported by the English station relied on CP, AP and

Windsor Star sources, with percentages of 6, 2 and 0,2, respectively.

CBEF relied on its own staff members for only 49% of reporting.



. Table 12 ',

[\

.Breakdown of Sdurces.Used:by CBE and“CBEF

61

L 4

Sfation _

‘Source CBE | CBEF-

Radio Canada (CBEF staff) 0.0%. 49%

: | * (0) (172)

CBC (CBE staff) 92% 5%

| (419) (16)

CP 6% 12%

(26) (43)

AP 2% 14%

| ] (11) (48)

Windsor Stﬁf . 2% .9%

(1) (32)

London Free Press 0:0% 10%

(0} (36)

Agence France 0.0% 0.3%

) ¢S

Detroié Free Press 0.0% 0.6%

(0) (2)

Globe and Mail 0.0% 0.9%
(0) (3) -

Total % 160% ’ 100%

Total N 457 352

p. < .05, x2
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The other 51% Was divided between CBE staff, CP, AP, Windsor Star,

London Free'Press, Agence France, Detroit Free Préés, and Glee and Mail

‘as story éoﬁréés. The létger thréé:sourcés-compriSed only 1.8% of the -
.‘stories for CBEF. b
In additioﬁ to findiﬁg that'the;hypothesis waé supported (showing
CBEE to have & m&re balanéed use of sources than CBE);-éome othe;
diffefences were discovergﬁ. |
1. There tenae&;to/;;.more reliance on AP Qiﬁﬁ CBEF than with CBE.
It:wou1d Be expected that the.latter would rely more on the
Americgn:wire service. | | |
2. Anotﬁer noteworthy finding was that CBEF used CBE staff as &
‘source to a small yet certain extent (5%), whereas CBE did not
use CBE? whatsoever. |
In determinéng why CBEF used.a more diverse selectidn of news
sources than CBE, staff siies as a.factqr must be eliminated. CBEF and
CBE were very close in terms of staff nﬂﬁbers when the stuﬁy.was
conducted, CBEF emplﬁyed four full;time and one parf-time staff member.
(The latter was working close to full-time hours at the time of the’
study.) CBE employed five full-time staff and one part-time staff.
Responsibility of staff members waﬁ.also-quite similar. Each had a
senior editor who determined the line‘up most of the time. One reporter
from each station ugs assigned to municipal affairs. The others dia
general reporting'with no particular "beat.' They might cover the auto
industry, the school bodrd, unions, or whatever was required at the
“time.
Thus, each station appeared to have equal access. Therefore, staff

size was not a causal. factor as to why CBEF used a more diverse

7
'
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selection of sources. Other possible reasons are presented in the.

Discussion.

Hypothesis Ten o -
There will be a greater amount of American content
evident in English newscasts than in French newscasts
illustrating language differences, despite the fact
that both stations are located in Wlndsor, a
Canadian border CItY
Two varlables_were used to consider the concept of American content:

1. source, and 2. origin (geographic-proximity).

Source. A distinct difference was evident in the use of the
American wire ;ervice AP. CBEF ugéd\AP for 14% of its sourceé, whereas
CBE used AP as a source for only two péfcent of the total. Thesel
findings were found to be significant (p. < .05, XZ). Howevér, they
are contrary to what wég expécted. CBE haq been expected t6 use AP to'r
a larger extent since in earlier studies such as Robinson (1981:166)
the French language media had a far sﬁailer emphasis ‘on the U.S. than
did its English counterpart. ‘The‘researéher, fherefore; felt that an
increase in American emphasis could be linked to greater use of the
American wire service. Furthermore, AP is an English‘language news
source rather than a French news source, Tﬁe;efore, because of the
language barrier one would expect the use of AP to be greater by an

English language station.

Géqgraphic Proximity. A similar finding was revealed when the

variable geographic proximity was analyzed. The analysis of the
" o
crosstabulations dealing with that theme indicated that CBEF has a

larger percentage of American content in terms of topic origin than CBE

(19% vs 9%). These findings were significant at the .05 level of
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. confidence (p ﬁ .05, iz), but were.coﬁtrar& to whét was éxﬁected :
.'(Flndlngs for AP as a source “and the U. S as toplc orlgxn are found in
Tables 12 and 13 xespectlvely ) g
Based on the f1nd1ngs with source and geogmaphlc proxlmlty, it can
be concluded that thlS hypothe51s was not supported |
The U.S. did not 1nf1uence its English counterparts 1n the border
city (Windsor), as was expected. Surprisingly, American content was
evident to a higher_degree on CBEF. These findings were found to be

significant (p. < .05).

Additional Findings

While hypothesis testing allows for Certaiﬁ research que;tions to
be answered, a researcher often flnds that while testing hypotheses
ﬁﬁat have been put forth, additional flndlngs are: ;roduced Such was

the case in this study. Since these findings could shed light on

French/English differences, it is important that they be included herein.

a) Coverage of Canada-U.S. Relations

In using an F-Test (or.ANOVA] to test hypothesis three, which
looked at coverage of socio-cultural, political iﬁstitutional and.
economic issues by the two stttiohs, some additional information was
. uncovered. Hypothesis number three was itself not supportedl However,

the researcher did find a significant difference in coverage of items
dealing with Canada-U.S. relations by CBE and CBEF (see Table 6).

. The mean length of stories about Cahﬁda-U.S. relations was 27.6
lines for CBE, and 20.8 lines for CBEF (p. < .0S, t-test).. Pearson's r
showed this relationship to be a moderate one (r = .28). In stories

dealing with Canada-U.S. relations, the difference works-out to



Table 13

Station °

' CBE " "CBEF
73% - 56%
) (333) (196)
- Ontario (less Ottawa)f- | - ,‘15%' - 19%
(70) (65)
- National (Ottawa National, Quebec, Manitoba, - 3% 7%
Saskatchewan, British Columbia, Canada general) .
(13) (24)
United States ' ) : .- 9% - 19%
. C a0y (66)
. [ . . . e : ' ’ “ Lad . .
Other/Interndtional (West Germany, Japan) - v 0.2% _ 0.2%
- (1)
Total % | | 1005 - 100%
Total N : , (457) (352)

p. < .05, 2
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_approximately Zi éeconds'ﬁofe ai?'time‘given'tﬁ that topic'By CBE ovei"
CBEF. © s | | |
Altﬁough.;ength was'the only ﬁnit of ﬁeasuré_that Shqwed a

Sighificant'difference between the two stations'ﬁn Fhis topic, i;Aiﬁla
_difference_thét is ét_léast worth mentidniﬁg.- Itlisiintergsting.to note
that whereas CBEF has a greater emphésis on American content than CBE
(see discussién of Hypotheéis 10}, - the latter tends to plgce'a‘greatér

emphasis. on Canada-U.S: relations than CBEF, at least in terms of

length as a unit of measure.

b) Differences Related to Geographic Proximity

While the anticipated diffe;ences with Hypothesis four were not
indioated;.other infe:esting &ifferences related to the variable
geographic proximity were revealed and did prove fo be significant.

. ‘CBEF uges-storiés with an origin furthe; away from the tri—coﬁnty
afea than dées CBE (CBE X = 2.0, CBEF.Y = 3.1; p. < .05, T-teét). In
otﬁer words, CBE tends to have stories whose topic origin is within
Ontario (less Ottawa), as indicated by a mean of 2.0; CBEF, on the other
hand, tends to broadcast stories whose topic origin is on average at the
Nat10nal level (Ottawa/Natlonal).

Once it was determined that a différence'did exist, Pearson's r was
used to determine the strength.of that relationsﬁip. It was found.that_
a wéak but significant relap{ZZShip existed (r = .18).

:Table 13'illustrates whefe in particuiar those differences are.
Local coverage (tri-county érea) is emphasized more by CBE (73%) than
CBEF (56%}; Coverage of Ontario (less Ottawé) shows a difference of
four percentage points with CBEF being slightly higher (CBE 15%;_CBEF

19%). 1In terms of national coverage (Ottawa and all provinces outside

-
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-of 0ntar1o), CBEF, tends to have somewhat greater coverage than CBE (7%
. Vs 3%). U S. coverage shows a marked dlfference with CBEF agaln haV1ngl
the'greater emphasis (CBEF 19% vs .CBE 9%). Internatlonal coverage was

small for both stations which showed .02% coverage in that area.

c) leferences Related to Personallty and Geographlc Prox1m1ty

In addltlon to the' dlfferences found between CBE and CéEF in terms’
of story orlgln,.some 1nterest1ng findings also surfaced‘in regards Fo“
geegraphic proximity when the variable "personalities" wae analyzed.> By
greuﬁing similar persoﬁa;i;ies (with-similar affiliatith'according to -
pelitics) in a.group together, two new cetegorieé werejproduced. Theee
| included:

- 1. Personalltles from the 1oca1 political level (1 e., w1th1n the
tr1 -county area). |

2. Personalities from a politlcal level out51de the tri- coenty

" area {i.e., prOV1n01a1 fede;al, or 1nternat10pal politiciens).

Findings pertaining to the collapsed categories showed that on the
tri-county level, CBE stories contained a larger percentage of political
personalitiee than did CBEF (81% vs'48%l;,,00nversely, on the second
level (outside the tri-county.area), CBE had a lesser percentage of
political per%onalities mentioned in stories than did CBEF (19% vs 52%).
These findinés are statistically significant (p. < .001, x2) (see Table
14).. |

Findings within the tri-county area are similar to those found in
Hypothesis two, while findings outside the tri-coﬁnty area support an
earlier study by Siegel (1978) where the French'media emphasized
political personalitiee more tﬁan the English media. This is perhaps

reflective of the French tendency to respect and support authority



" Table 14

Station aﬁd;Eolitiéal‘Personality Mention in Storieés with Origins in .-

Two Categories

' . Sfation‘.

Category " | ' e - ' CBE " CBEF |
Tri-county
a) Municipal
b) Wifh;n“tri—county area _ | ‘ ) \81% _ 48%

| . (187) .. - (74)
Outside tri-county . . | L‘
a) Provincial
b) Federal T | o 1% sn
c) Interhational _ _ L | ~t45) : (81) "e
Total $ - ‘ | 100% 100%
Total N | | | 232 155

p. < .001,x2 | . B ' : | | v
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; Summary

s

in thiS'qpapter; hn aﬁalysis of the résults of hypothesis.tésting

was presented. . The findings showed thaﬁ two of the 10 hypotheses were

.sﬁpported. While ohiy two hYpothéses"were supported, such findings'afe.

extremely valuable to further research in the'area of French/English

language studies.

.
A

In most cases. frequencies served as the unit of measure; however, .
where appropriéte other units of measure (léngth, sequeﬁce).aléo were
used. | ’ |

.In conducting the énaiysis, additiongl_ihfarmation was revealed;

that is, over and above the results of hypothesis testing. This

information proved to be significant and was presented in a section

towards the end of the chapter.

ngrayl, similarities tend to Qe greater than differences. While
differences were revealed in terms of uses of sources, mention of
personaliti§5'and geographic proximity of the story, only two of the 10
hypotheses found support. In an overall analysis, the findings seem to
indicate more similarities than differences exist between CBE and CBEF;

based on their local coverage. : -
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DISCUSSION . = . .

Summaxy of Results A S i . o o -

~In the previous chapter, results of the hypothesms tests were put

forward and two of the 10 hypotheses weTe supported -Of the remaining

-

" eight hypotheses, one produced results whlch contradlcted the hypothe51s.

In other words, there were 51gn1f1cant flndlngs in a dlrectlon opposite
than. expected, Beyond the results from hypothesis testlng, this study
revealed‘additioual_flhdlngss - |

In Chapter 1V, results have-been discussed in three areas,
including hypotheses which were supported, hypotheses which were not
supported and hypotheses which were contradicted.

The dlscu551on attempts to determlne p0551b1e explanetlons for the
resilts and relate them to prev1ous research, and the theoretical
considerations of Chapter f. Followrng that, the conclusions,
1mp11cat10ns and recommendatrons for further research are discussed.

Interviews were conducted with the senior editors of each station.
The purpose of the 1nterv1ews was to gain insight into thelr opinions
as to why the results showed 51m11ar1t1es to be greater than dlfferences.
Where appropriate, 1deas provided by Grant Harrison (CBE) and Roch
Magnon tCBEF) have‘been incorporated into the discussion with
attribution. |

Hypotheses that were Supported
o

Contrary to Siegel's findings in 1978, the current study found

'
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‘ h_! s:ffarted hypothe51s two. }In Slegelﬁs (1928) study, French

i . .
""English journalists.

71

Y

i'that CBE had a’ greater focus on individual personalltlus than CBEF

 Joana ists émphasized personalities‘tb.a greater degree than did
- 1'. .

Howev%;, as was suggested at the outset of this'study,,the French

: _tqhd.to'mainEaln=a*c01L3$t1V1st perspective, whereas the English are

nere indifidualistic by nature. It was this underlying assumption,
béged on ﬁistof&cal evidence, that was ﬁhe baéis for.tﬁe seéond‘
hypothesis. The results of the study showed the French to have # lesser
emphnsés on individﬂal personalities than their English counterparts. |
When asked whether or not these flndlngs appeared reflectﬁve of -

their policies on mentlonlng personalltles in newscasts, both CBE and

CBEF news editors commented that that was 1ndeed the case.

Roch Magnon (CBEF)-said the French station focuses more on the

0

event than on people involved in the event; he gave the example that in
election coverage, the mention of a polﬂma@rty is more important
than mention of names affiliated with the party.

Grant Harrisoﬁ (CBE), on the other hand, said the policy of their

station included a consc1ous effort to interview key news makers. He

- felt that the lesser emphasis on the part of CBEF to mention

personalltles could be llnked to a language barrler factor where-French

-speaklng 1nterv1eweas are often unavallable

Another hypothesis whlch found support stated that CBEF would show
a more diverse use of sources than CBE. Indeed CBEF used a wider

range of news sources than did CBE. This finding is in accordance with

-Robingén (1981) who found news agency copy in the French media to

favour a more "balanced" use of international copy than in+the English

o
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media. CBE'placed‘more emphasis 6n copy prodﬁce&,by_CBE stéff than on .
s any bther source (92%). -CéEF, on. the bther.hand, althqﬁgh basing 49%
‘of its coverage on CBEF staff'copy, sprea& the remainder'df_its |
cove:agé over éighf other sources.

According ta Harfisqﬁ.(CBE), the isolation CBEF experienﬁes from
other-Frenéﬁ-cultureégﬁas‘égused itltO‘fély,on a éreater ﬁuﬁﬁéélof
sources rather than Qn_gpntacts made by staff reporters. CBE, on the
other hand, has been established approkimatéiy 20 years longer than

.CBEF and in that ¢img has established a greater number of news contacts.
" The ;esult is that reporters can rely on’ those news source; as‘opposed

hY
to media (wire services, press) sources. ‘

:Hypotheses that were not Supported

Of the 10 hypdtheses that were puthforward.énd'subsequenfly . -
tested, eight were not supported.

Based on the historical overview which indicated a collectivist
philosophy oﬁ the part of French Canadians, it was. hyfothesized that
CBEF would emphaszze collective groups such as educational 1nst1tut10ns,
' churches, unlons and political parties more than would CBE. In
particular, the "political parties'" component of the hypothesis, if
supported, would have reaffirmed‘earlier findings by Spierkel [1981)
during-a Quebec referendum study which showed the French média plécipg
‘ emphasis on all major political parties. Conversely, the English
.media emphagizeg only the Parti-Québecois and federal and provincial
liberal parties.

Unliké'Spierkel's-(lQSl} findings ;nd contrary to the collective’

versus individual argument, the current study found no significant
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differences in empﬂagis-pn célléctiva grouﬁs, includiﬁg politiEal .
parties. | | o

Ig defefﬁining why the rgsult§ shqwed a similariiy rather than
differences between the tqoflanguage'grbups, one angwer seemed to
prevail.i The universe of pbtential newscaét items is very much
reduced or limited on a lgcél level, in eomparisoﬁ with ﬁews covered
on a'large scalé,‘or even regionalﬂlevel. The verf‘xerm '"local", as
opposed to "fegional" céverage implies a ﬁone restricted -sort of
" coverage in -terms of what might be considered newsworthy, thus
perpetuating a similarity rgfher than differences in_contenf préséﬁted
by the two stations. One may éonc;ude that common ground coverage will
incréase on a local level.

thle.it was appfopriaté to'contiql for geographic setting in
order to eliminate other fac;ors, in so ﬁoing and by focussing on.local
news, the pool of potential items inevitably has beenlygduced,
contribﬁting to the“similarity of newscasts. However, this was thé oﬁly
way of reasonably controllihg for other factors,‘énd, prima facie, was
a reasonable risk.

‘Hypothesis number four, which s;ated there would-be a greater

~

(Ottawa/National).was not supported. In comparing frequencies of
stqries with an origin of Quebec and Ottawa (national), no significant
differencé was found between CBE and éBEF and their treatment of those
items, This is contrafy to ;arlier findings by Gordon (i966). Perhaps
differences would have been revealed‘if the study looked at other

. segments of the programmes of the two stations. However, no such

conclusion can be drawn at this time. Furthermore, the current study

concentration on Quebec by CBEF and less eﬁphasis on federal development

Vv

&
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wes'especiallf designed to compare the content of locally‘pfoduced
newscaetsa Studies oone-on a‘laeger orogoamming scale.have uncovered’
differences in amount of coverage of Quebec newe cdmﬁared_to.national
news, by English and_Ffench media. Gordon (1966) found’Rrencﬁ,
_laoguage newspapers to emphasize Quebec, wheoeas English language
‘newspapers emphasized EngliﬁQ\Canade. Ehat has led the reeeercheelto‘
believe that it seems possible that such:differences areElinked to a;

; region of coverage fector.: Tha; is, the more local the potential
coverage, the greater the. p0551b111ty that similarities in content will
occur between language groups, as opposed to reg10nal coverage.
Similarly, a study examining coverage on a scale whlch is greater
than only local coverage might be more apt to find differences between
the two language groups, based on emphasis placed on national unity.
_In this stody, hypothesis number six tested the concept of cove:age of
items dealiog with national unity. Results showed that the hypothesis
Wae not” supported since no significant differences existed. Again, this
is probably linked to the fact that the overall Ns were ver} small.
Harrison (CBE) .felt -that the "unity" ooncept was not very big in
Windsor because of the proximity to the U.S, He added that people in

this area are more concerned with the U.S. than in Canadian unity.

Windsor's interest in the U.S. doesn't stop there. In a recent

Windsor Star article (Williamson, 1984:D14), it was reported that 32%
of the Windsor audience listens to local radio--the rest is tuned into -
Detroit. The press is also up against Amer%ean competition (Williamson,
1984?014)q. "The Free Press has a higher circulatioh in Windsor than

Canada's national newspaper, The Globe ard Mail, which sells 5,800 here

each weekday and 6,3000on Saturdays.'" The Free Press has a circulation
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_of 7,487 daily and a Sunday circulation of 12,825 copies.

-Hypothesis five stated that-CBEF would have a greater emphasis on

ot

France than.CBE, which Qdﬁid hﬁve a greater émphésis‘on Britaiﬁ in terms
of the origin of the story. ‘Siﬁcé.no stories made mention-of'Fran;e or
Britain, the hy;o;hésis was not_supportéd.r_While there was some
coverage of intérnational locations (not Ffance,or Britain), the amount
was so low as to be-insignificant. A study comparing regiénal or
‘national newscasts would probably produce a better test of such an
lﬁypbthesis. o | i
Magnon (CBEF) commented that a country has to have én economic link

(in the example of Windsor, to the auto industry) if it i§ to be
mentionéd on the newscast. The strong tie of the Wiﬁdsor auto industry
to that "of Detroit could explain why CBEF's U.S. coverage was higher

'than that Qf CBE's. At. the same timé, however, this industrial 1ink did

not result in as many "U.S. mentions" on the English language staiion.

_Another hypothesis which was not suppofted dealt with emphasis
.placed on sogio-éultural, political and.economié iésues. It was‘
expectéd that CBEF would place a higher emphasis on socio-cultural
events, wheféas CBE w0u}dlemphasize politicalhand economic issues to a
greater extent as found in an éarlier stuﬁy'by Spierkel (1981). The
findings of the current study did-not, however, support-that hypothesis.

In terms of explanation as to why the hypothesis was'not‘supportgd,
the argument put forth earlier”regarding the universe of ﬁossiblé news
items must be mentioned dgain. In an area restr;cted in scope, the
pos;ibilitiES of potential news items are much larger in number.

Magnon (CBEF) stated that the line-ups on the two stations are

-

similar in this area because CBEF must offer the same type of stories to

: | ] .‘t
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“its au@ience-so that the gtation-ﬁiIl not lose its audience to CBE.- Thé
researcher, howéver, sﬁggests“that offering cpverage'more'relgted ts phe
Ffeﬁchléommuﬁity might be more 6f an audience inééntive; that is, such
cénteﬁt,mighf be of g?eate: iﬂteresf to the :audience. .

. The hypothe;is dealing ﬁikh cuifural pr;servatién was not supported
eitheé. It was stated that a Struggle woui& Eécoﬁe épparent on the‘paré
bf.CBEF to prgservé the French culfﬁre througﬁ coverage of related B
events. However, in comparing the variables selected to test this
hypothesis (biiihgualisﬁ/bicuituralism, religion, edugation, and cultural
events) no significant difference was found between French and English
coverage.  . ‘ '

In determining why no significant differences were found, the
researcher has to wonder_whether theJEnglish_surroundings are in faCf
too overﬁ?elming. Perhaps thé neﬁé events happening at the time of the
study required c#ﬁeragé to the extent that. cultural iteﬁs had to be
given a lower priority. A further possibility is that the French media
do not attempt to preserve the French culture through news items on the
radio, rather they use other.means to accomplish that task. For example,
rthe programming on CBEF radio allows for local input related to cultural
components. In addition,.othgr groups in- the F;ench commuhity.seek to
preserve the French culture. Le Rempart, ; French newspaper published_“
weekly, serves as such an example. Government -programs gré esfablished
to increase awareness of. the French culture.

in short, perhaps CBEF radio by contrast must priorize other ﬁedia
events to serve an audience that may pfefer to be informed of "news of
_ the day" by radio since it has acééss to cultural information through

other sources in the locality. However, such a policy may promote
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furthgr.assimi;atioﬁ'of the F;endﬁ-into.the knglish culture,

. The final'hypothesis which was not supported deélt with the ndmber
.of voice reports on CBE and CBEF . It was thought that the 1atter would
. have fewer voice reports due to the language barrier 1nvolved Although'
results showed.a 10 percentage point difference in the number of voice

_reportsiincluded-by each station, with C%E having 46% and CBEF 36%, the

e

difference was not significant. o
There are two answers possible as to why the difference yfis not
significant. The first deals witﬁ‘manpower. The number of\staff
members working at the time 'of the study was five full-time and one part-
time for CBE, and four full time and one part time (almost full-time)
for CpEE. The staff teams were almost equal in size, which suggests
that CBEF wa; equipped not only to present the news of the day But to
overcome any language barrier in terms of voice reports. Staff
assignmentSQLlso were similar, as mentioned earlier.
lA secgnd éolution/possibility could be that items which included
voice reports were.items which hadrthe availability of a bilingual
spokesperson. Witk the French population at the lével it is in Essex
county (21,790 whose mother tongue is French) and in Windsor (11,000
_ whos; mother tongue is French) (1976 Census), one can surmise that CBEF
establishes contacts for a good part of regular beats who can speak

French Whére that is not possible, the CBEF staff reporter overcomes

the language barrier through use of voice reports from regional centres.

Hypotheses Which were Contradicted .

One of the hypotheses was contradicted. That is, significant

differences were found in the opposite direction to what was expected.

~



The hyoothesis”in question dealfhwith the amount of Amefican cootentfﬁn |
newscaste It was expected that CBE would have a greater amount of
Amerlcan content than CBEF as. found by Roblnson (1981) in an earller
‘study. (It should be noted that in Rob1nson, 1981 the French did place
- some empha51s on the U S. E376] but less than did the Engllsh media
£52%1). _Instead, the French had-a greater .amount of American content'
based both on source and. geographic ofigin of‘the stor} “

| An exceptlon to the greater. egphasis plgizd on- Amerlcan content
~ by CBEF over CBE was the concentration placed o Canada—U,S. relations
'by CBE in terms of length as a unit of’measure. Placement. of the story
| and frequency of meotion as units of'measure, did not, however, show a
significant difference between CBE and CBEE in terms of Canada-U.S.
relatioﬁs. While these findings are neither related to use of the AP
yire service nor to-the Uest as the geographic origin of the story, they
do indicate that CBE's emphasis on the U;S. is handled eomewh%t
differently than that of CBEF. That is, CBE tends to link U.S. events '
to related Canadiaﬁ eVents;‘in particular the auto industry. The
findings related to Canada-U.S. relations do not, however, alter the
status (contradicted) of hypothesis 10, since it pertains only to U.S.,
as opposed to Canada-U.S. relations.

The fact that hypothe51s 10 was not suppo?ted could be linked to .
an earlier hypothesis that waSrsupported. -CBEF was found to have a more
diverse use of sources than CBE. That use of sources ;noluded a greater
percentage of sources ffom the U.S. and a larger number of stories with
the geographic origin being tﬁe U.s. | |

Magnon (CBEF) commented that it is CBEF policy that the car

industry doesn't stop at the border. What happens to the auto industry
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in the U.S. has an impact on Windsor. There is a conscious effort on
the part of CBEF to cover such stories.

, . ‘ . ' . ’
Harrison (CBE) offered another reason why CBEF might have greater

1
»

coverage of American happenings. He stated that -there is an American
audi%?ce of CBEF. It is-an audience studying French. Perhapsthere is
an effort on the part of CBEF to keep that audience interested; therefore

American content is made somewhat higher.

Conclusions
At the outset of this study, it was argued th#t intrinsic cultural

differences between English and Ffénch Canadiaﬁs would prévail,;causiﬁg
differenceé in Frencﬁ/EnélishrmediaIagenda, despite the_fact that W}ndsor
is a Canadian border city Ghere the Engléﬁh'culture is dominant. It was
further argued that these differeﬁces, being rooted in all‘eiements of
society could not help but affect treafmént of medié‘by the two grohps;
the'cultural backgrounds being different, it was expected agehdas would
a1§0 differ. It wqé felt that creating a situ#tionlin'whiéh both
stations (CBE and CBEF) had equal access to the news of the day would
allow the intrinsic Qifferences to present themselves via different
treatment of the news events. o i 'f

| In analyzing the results of hypothesis testing, the researcher
'fgund that similarities by far outweigh the differences between the two
.lankuage groups. While significant differences were found in terms of
personality mention and in'regard to the use of sources (wire service,
etc.), differences in terms of theme were not found to be significant.

Because of these findings it was necessary to take a critical look at

why and by what means could intrinsic cultural differences be
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homogenized. ﬁhi}e no'definite'conclusions could be drawn withbu; .
.furthe: research, certain ﬁossible.solutiohs can:be preseﬁte&, |

First, it was suggested-that commoﬁ'grouﬁd covefage might'incfease
on a 1oca1 level as compared with a rqg1onal ‘or national level. The -~
p01nt ;rgued here was that the universe of potent1a1 newsworthy items
is redu;ed as the area of coverage is reduced.. "Such a process could be
responsiblé for the hbmogenizationzof agendai ‘ |
| The other argument put’forth to explain the-similarities'ih
" coverage by CBE and CBEF was 11nked to the concept of parochlallsm.
Spierkel (1981) argued that the further one travélled from the,
referendum,.the more reducpd the coverage would be.. : .

Thi§ researcher would argue ‘a’similar ebncept in relation to the’
current findings. Perhaps the influence of cultﬁral &iffergnces on éhe
part of French aﬂd English Canadians:will only be evident in media
located near the heart of Frénch=Canada--QueBeé. Ih othér wordé, the
furtﬁer'bne travels from Quebec, the less influénce cultural differencés
'will have on média agenda; consequently in an arealwhefé-tﬁe French
;ul;uré is not dominant, a Sameﬁéss will be evident in reporting of
daily events. In the case of CBEF, the overwhelmingly English
environment appears tq affect selection of news items. At least an.
attempt to differentiate coverage based on cultural differences was not
apparent in this study. .
: The Windsor situation is such that the French-comﬁunity and CBEF
are in almost total.isolatipn from any other French culture. The
French community in Windsor is subjected not only to the English

ianguage culture in Windsor, but to a tremendous English languagé

influence in the United States. The American influence isipowerful.on
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'séyeral levéls, including media, economits, tfade,"thé.arts, tourism,
and others_(Williamson;'i984)r It is,jtheréforé; not surpfising that
assimilation of the French culture into thé English culture is a very

’

difficult phenomenon to prevent or overcome.

—_—
»

The interviewé with CBE and CBEF'editorq.édded fufthef insighf.into
the similarity in’ c.ontent . |

Magnon (CBEF) s;aﬁed that the fact that both stations shared the‘
dame mandate éaused,similar,editorial policies and éubsequently similar
local news programming to fesult;

Harrison (CBE}, however, contends that the siﬁilarity of content
is largely based on the fact that CBEF bégan its prograﬁm%ng'in the same
ngws;oom aé CBE. The latter has been in operation for over 30.years;
CBEF has only.been_in operation for about 14 years. When it began
ﬁrogramming, CBEF Shﬁred a!newsroom, persohne} and copy with CBE, an&

. vice-versa. This process lasféa approximately six years. The resuit,
according to Harrison, is that CBEF newscasts are patternéd after those
of CBE. Policies and editorial decisions were passed on to the newly
formed French CBG affiliate. |

Although there are no CBEF staff members working today who were
employed when CBEF began programming, the researcher féels that the
initial influence -of CBE on CBEF programming could have left an impact
on.preseﬁt day programming; the result again leading to a similarity in
content. - Nevertheless, theré exists no way at this point to measure
that poséible impact. .

. ' The researcher concludes that certain influences such as cultural
surroundings anﬂ span of qoverége afe possible explanations, along with

those suggested by Harrison amd Magnon as to why the hypothesized
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cultural differences did'not prevail. Poss1b1y there is a limit to the

_ extent of influence cultural backgrounds exert on the selectlon of ‘news

items for a daily agenda ‘For example, the traditions of collect1V1sm .

and 1nd1V1duallsm were eV1dent in terms of personallty meptlon and use
of sources, however, as far as theme was concerned the phllOSOphleS —
weTe not evident in media behavior:

Other influences, such as gatekeeplng fUnctrons by wire service
edltors, dominant economlc sectors (such as the auto industry in
Wlndsor),,a dominant English‘culture in Windsor, proximity to the U. S.,

and the dominant culture there (impacting on the French and English

cultures—-resultlng in further homogenlzatlon of the two stations) are

. seemingly more powerful than cultural differences in establishing what

must be considered the news of the day,
If the above is accurete, it is somewhat paradoxical that a group’
(Frénch Canadian)?ﬁhich is struggling to preserve its culture, in_ a

country where English is the dominent language, must succumb to the

-

“ demands of media Teporting in getting the "scoop' and prioritizing the:

agenda to meet some mysterious "acceptable' norﬁ“;t the expense of

cultural distinctiveness.

Limitations and Implications of Results as they Rehiz; to the Area of

Studz

a) Limitations

To clarify any misconceptions that could arise, the findings of

this study relate to coverage of‘daily;agenda by a French and an English

radio station in the same locality,

The scope of the research undertaking dealt with the local news

programming coverage,
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Inté¥pretation of these findings is limited to the extent that

- -

- findings can neither be generalized with regional samples nor with

samples in whiéh the two 1anguagé-groups aré linked to media in
different ;6calities.
i It also would not be appropriate to generalize fiﬁdings to another
locality in whic@ local media cbverdge‘wgs analyzed and in which the’
two language groups were iocatedlin the same city. 1t may be that

similar results would be found, but that may not be inferred from this

study alone.

b) Implications

S

To Related Media. The findings of thi; study could have strong
implications for CBE,?nd CBEF radio and qtﬁer‘related|media, dependiﬁg
qn.fhe editorial policies of each group.
lrl Certainly findings cou;d have sefious implications as far as
presérvation of.the French culture is concerned.

In terms of the media, the important factor is that common ground

. i g
coverage is prevalent in Windsor. If CBEF does not consider that

problematic, that does not neéessarily mean there is not a serious

implication. If the French language medium should be reflective of the
French culture thfough its ééveragé, then é problem‘éxists sinée this
is not taking place. '

Unliké Gordon's (1966? observation that the French media tended to
be "preoccupied'" with 'its "nation', it doesn't appear that CBEF is
""preoccupied" wiéh its culture.

The failure to present a French perspective on a French language

medium could be responsible, in part, for the further assimilation of
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sampie ﬁes drawn from'a'petiod of ooneheiéhtened.media eﬁareness,.iﬁ-
terms of related 1ssues [const1tut10n, federal-provincial relatlons),,
one would thlnk that some coverage would still be presented The fact
that Wlndsor is' in such-close proxlmlty to the Uu.s. offers an even
: stronger argument as to why 1t is so 1mportant for the local medla to
emphas1ze Canadlan unlty. Fa11ure to cover issues pertaining to ‘the
concept of Canadian unlty could result in a sltuatlon such as that faced
by CBEF in view of a551m11atlon into another culture. This is perhaps -

another 1$sue that should be reviewed by the CRTC.

In short,'findings of this study ‘could prove worthwhiie and

instructive to the media in terms of the coverage they present.

To the Area of Study. The findings are valuable to the field of

study for many reasons.

First, radio studies are.still limited in number, especieliy-in
regards to French/Eﬁéiish comparisons.

Next, some hypotﬁeses were not supported in this study. It has
been obsarved tﬁat cultural differences may not be more powerful than
influences which create similarity of content., Furthermore, the
traditions of collectivism and individualism only_held up to a degree
ih tois study.

-Finailf; new research has been added to the collection of French/
English media studies og’the past, in this case presenting evidence
that similarities have outWeighed differences. Ideas‘in terms of the’
findings have been put forth, thus suggesting possibilities from which
future research can commence. The "additional findings"‘in particular
offer such possibilitiés over and above the possibilities offered by

results of hypothesis testing.
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Recommendations for Further Resgarch . -

.

=
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The findings in this the51s have opened various avbnues fotr future
. L& L - -’
research. Whlle the study hereln d1d further research in the area of

Y

" radio studies related to French/Engllsh 11ngu15t1c stud1es the overall

5 T
number 1s?st111 few. Thus, OQE recommengatlon, although broad is that

£

: future studies should‘contiuue to exg;ore_linguiétie agenda of the radio

-

A further recommendation is that another study comparing local

coverage, as opposed to regional or'national coverage, should be

undertaken. This would allow a researcher to cross -check the p0551b111ty
7 .

i that flndlngs of the current study might be pecullar to the Wlndsor site

despite the fact that the researcher did everythlng possible to ensure-a

controlled situation whereby each' station'had equal access to the news

Bl

.

of the day. ' .

A study in whlch the concept of geographlc?prox1m1ty ‘could be

~ further tested also is in order. The current study found that CBEF.used;'

~stor1e5 from an or1g1n further away than CBE. It also found that

mention of p011t1ca1 persconalities by CBEF was higher than CBE on a

“level outside the tri-county area, but lower than CBE within the tri- -
Ay .

N county area. Thus, in terms of origin and pelitical personalities,

~-

CBEF tended to use stories from out51de the tri-county area, whereas CBE

tended to use stories frdm within the triucounty area.

' < . .
These findings were beyond the findings related to hypotheses and

for that'reason‘were‘not covered in as much detail. However, a study
wherein further data could be obtained on story origin is highly

recommended. ~

A final recommendation in terms of further research in the area

- ) w *
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perteins'to the traditieﬁs'of-colleetiv{em~andrindividualism;‘ In terms7
of personalltles and sources, the trad1t1ons seemed to be in practlce.
However; ‘other areas_where‘the'reSearcher'exPected to find ehe -
traditions qﬁife eviﬁeﬁt‘Were'nbt fouﬁd to hold.tfue.

| It would, be 1nterest1ng to see whether thbse ph1losoph1es are

restrlcted due to the llmltatlons of local coverage. One way to test

?thls theory would be to conduct a study of coverage on a larger scale .

(regional or natlonal) and to test for'tendenc1es in collect1v1sm by -

the French media and 1nd1V1dua115m in the Engllsh medla.

While the current_study did have certain limitationms, it did reveal
important findings‘wﬂich eontribute to literatu:e evailable in tHe area
of linguistic media studies; From the findings irt this study, ideas

for future research were put forth and developed. If research in the

area is to expand, recommendations such as these must be acted upon.

L
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APPENDIX A _
DATES RANDOMLY SELECTED TO ACT AS' THE SAMPLE FOR THE STUDY
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Mdnday

g
- Monday

Monday

Mbhday

-fTuesday

Tuesday
Tuesday‘

Tuesday .

TneSdé# _

Wednesday
Wedﬁgsdéy
Wedngsdé.y
Wednesday

Wednesday

Thurs&ay
Thufsday
Thursday

Thursday

Friday
Friday
Friday

Friday

September 13, 1982

October 4,‘1932*-

November - 1, 1982

Octoﬁer '
October

Novembe;
vaeéber

October,

October
November
December
September

September

September
November
November

chober

September
September
October

QOctober

Monday —— November—15;- 1982

" December. 6, 1982

1982

, 1982

1982
1982

1982

1982

1982
1982

1982

1982

; 1982

1982

1982

1982

1982
1982
1582 -

1982 .
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CAPPENDIX B . ¢

SAMPLE CODING' SHEET WITH CORRESPONDING THEMES AND ITEMS USED’

Dt
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(1-5) SRR '_ (CBE - 1, CBEF - 2)°  (Y.or Ny . ©
Case # Day quﬂ'n_;__'__'_ Date e Network ' ___ ‘ Voicé Répdrt' Y
- R Lo Q@Qeor2y - ' S
. Sequence in Newscast ___ Time _ # Lilnc’as - If VR# Sec.
Title - C Keyworde" - . Source
Geographic Préximity ____ Themes (General) ' i

Topics (Specific):
~ Political InstituTional "

Unions

Socio-Cultural -

T'Economic

Foieign Relations _

:Canada-U.Sa Relations ' S -

Personalities
Direction. - . S .
. (1-5) R (céﬁ'--l, CBEF - 2} < (Y or N)
Case # Day Month __ - Date _ﬂ___Netwdrk'_____ Voice Report.
‘ { 1 or 2) )
Sequence in Newscast _ Time ~ # Lines  If V R # Sec,
Title ‘ : . Keywords : | ' Source
Geographic Proximity _ Themes (General) | '

Topics (Speeific):

Political Institutional

Unions

Socio-Cultural’

Economic

Foreign Relations

A
Canada-U.S. ReLations

Personalities

Direction



GEOGRAPHIC PROXIMITY K

local (tri-county)
Ontario {less Ottawa)
Ottawa (national)
Quebec

Manitoba
Saskatchewan
 New Brunswick
Nova Scotia .
Alberta }
) Newfoundland

11. P.E.I. .

12, British Columbia
13. "United States

14, Britain

15. France :
16.  Western Europe
17. Canada General
13.. West Germany

e

G oo~ BN

19. Japan
SOURCE
- 1. CP
2, UPI
3. Reuters
4. Agence-France
5. AP
6. CBC staff -
7. Radio Canada staff
8. Windsor Star
9, London Free Press

10. Detroit Free Press
11, Detroit News
12. Globe and Mail

THEMES (General)

Political Institutional
Unions

Socio-cultural

Economic

Foreign Relations
Canada-U.S. Relations
Cultural Preservation

R BE AN ¥4 I SO L B N )
s s 8 4 e e .

ITEMS/TOPICS (Specific)

Political Institutional
01 parties {general)

02 Liberal party °

03 Conservative party
.04 NDP

. 05
.06

07
08
69
10

11
12

13
14
15
16

17

97

92°

Part1 Quebe001s :
parllamentlleglslature
cabinet

bureaucracy

City Hall/City Counc11
Chamber of Commerce _
administration of justice
scandal/corruption
opinion polls

election

civil servants

federal government
provincial government
defense

Unions -

18
19
20
21
92

UAW

United Food

Teamster's Union

Unhion of Public Employees
Ontario ‘Labour Union

Socio-cultural

22
23
24
25

- 26
27

28
29
30
31
32

‘33

34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45,
47
48
49

national unity "
constitution -
federal/provincial relations

bilingualism/biculturalism
immigration

medicine/health care

human rights

sex crimes (rape/assault/murder)’
accidents (vehicle/industrial).
violence/foul play

obituary

child abuse

llfestyle/lelsure ¢ -
crime

laws/courts/regulations
disasters (fire/flood/disease)
environmental

education
technology/science/futurism
social programs

housing/real estate

religion

culture/the arts
media/communications
galas/official open1ngs/spec1al
events

drugs/alcohol related

other



Appendix B continued -

" 50 bthp:a
51 other
52 family =

" Economic

" Direction®
.~ favourable
2. unfavourable
3. neutral

-

46 inflation (general) :

53 government measures (wage and
price controls, etc.)

54 stability of economy

55 unemployment/layoffs

56 taxes/reform

- 57 UIC/welfare, etc.
58 budget

59 agriculture

‘60 labour strikes/disputes :Fﬁ,”
61 economic development :

62 transportation

63 pension

_ 64 auto industry

- 65 fimance/funding -
66 natural resources
67 energy

‘68 cpown corporatlons

69 banks

70 bankruptcy/mortgages
71 cost of living/standard of

living
72 interest rates
73 fishing industry
74 other
.75 other
76 other -

Foreign Relations
77 importation
. 78 exportation

79 sea and flshlng zones

80 trade

81 economic

82 other political
83 crime/terrorism

Canada-U.S. Relations

84 Windsor-Detroit stoTies

85 pollution

86 control of economy’

87 sale of energy

88 sale of resources
89 auto related

90 other

91 exchange of ideas/social/

technological

95 -



APPENDIX C .

"~

SAMPLE OF CODING OPTIONS.POSSIBLE FOR THE VARIABLE "DIRECTION"

. ) .
1. UNFAVOURABLE
2. NEUTRAL

3. FAVOURABLE
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' long-awalted report ‘on the death nf

.Stlll be alive if the Sarnia-Lamhton County

"UNFAVOURABLE"

. )

A Judge in Torontn has released h:s

a Sarnia glrl._ Kinm Ann Popen, who was
1§-months nld died in AUQUSt of 1976 after
physlcal, emntlonal and sexual abuse;

County Court dudge H.W. Allen determined

’

the child was a V|ct|m of 1nconpetence,
indifference and the negllgense of individuals
and agehcies'responsible for protecfing her,

‘The report says the glrl would prubahly

Gblldren s Aid Society had fulfllled its

obllgatlons.

NX The child’'s mother; dennifer'Popen; xh'f
nXE who was 18 at the time of her daughter s
death, was gonvicted of msnslaughter, and

served thres years of a seven-and-a-half year

sentence. Hexxhxihax '(ygﬁgzﬂ!ER)
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' “UNFAVOURABLA'

L3 nauvells voulant cus unrvslcr S h,qrute 3 rq*gatrxpr

. . i
Uy htats-unls une :1 t1= de she Did”%LlOﬂ‘ canaeienne51

-en rigon ga 1z grdve cui ce JUUV:dlt ta ce cftdci de

1a frontiére,:a Connu un certain reooncisseurnt ayy Con-
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Le ¢ of néxdéaocrate £4 vroadbent a Biclaré mu'un tol

sists constitusrait une violation aux terves du sacto

cenado—aLéPiCﬁin de 1'avtosobile, 'at aue le guuvernﬂﬂﬂnt
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QL THAl =103 I:}Z’_Z}T!‘J' P‘GC‘r’L‘u“r-I W:STIZATION a.C. Hov.4/82.,
A , . |
‘ A candldate running for an aldermapic sea't in
VIR T

) \.hagh.;m ham an m\restijatmn into -aw half of -

. the funcs > given the clty by the pmvmce for nake-work prajects.
Donald x.amegie s:xys the city recawed 450-thousand-
: -dolL_rs Last summer under the ""tario Incentives tiake uork program.
e says the- aoney vs torsmReme to provide Jlobs for'
. oeoplg wio neecded 8y to requalify for L.nemployment znsurance,and for
pacple on weifare, o ' T
P : ?'?.Carnejie says tha monsy wes to provide .s.ib_rk‘f.or"
avout a hundred people until-Christmas. .
.,ut ne says the people ‘uve now baen laid off.
| Pr.Carnagie says. the workers were told the funds
2 noy exhausted. aut he. clains half the E:?%amé transferrea to a

general fund to help pay fl1-Tine HETTy unlonwmers ,S0 tnat 17 of

5 wouly not Fad be laid off:

CLARGLCLIR B J:JI'J;:"Tnase funds.,.."
Th 13 seconds.
dods¥spocial project.”

eRsarn2iio aluns to contzet (FPTs 25 uall,

IR —— { SO _..".. .

-
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Le m1nlstre fédéral de l'env1ronnement et de la science

17sept/7.00h LFP/D3- 3. Roberts de passage 3 Petro

v151tera aUJourd'hu1 les sxtes hxstorlques de Pét$011a. '

~
/ : TN

EQn s'attend & ce que John Roberts annonce un progranme
'dg subventlonq/bour permettre 1a rériovation de 1'hbtel

! de ville. 'L'édifice a6té désigné honument h1stor1gu°

par Parc Canada, En soirée le mlnxstre s'adressera aux
' ' ™

membres de 1'association libéral defLambion-Hiddlesex'f ]

au centre communautaire de Broqke-ﬁlvinston—lnwood.
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ST CLAIR HOLECOMING: .JJM At NEWS 22nd October 1982

tA e
. |

it's homeconing tlne at St Cl1zr College
in. Ulndsor. thls wee kend. | ‘

Hany eventa are scheduled for

’ Alunnl...lncludlnq balloon rldes, bwsketball.

gcmes, 2 casino nlght ond oLhers.

A gener.l reotlng of the St Clair
Alumhi'hssociation wiil held tonight A
fbllowinglnApizza party;

| Saturday'brings th;-annqnl
‘"Saints Vs Alumﬁir_pockéy-game at the
Windsar hrena. Thén in.fha evening a dinner-
dance honouring the grad;;ST gnd 72 #ill
have Dr Richard ﬂuittenfon..theuformergggg
St Clair Gollr'_]p prESIdent as QUESt.

Tha danee w:ll bc held at tae

Teutonis Club.
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011262/ 120 FIL'WP - Symshonie Détroit

Régionale Dgtroit

Les merbres-ds 1'orchestre syhphon{que'da'ﬂétnbit quif-_'*

teront le travail le neuf Décembre,3 moins sixey d'un .
rbg]eﬁent de Teur contrat de {Favail,d‘ic{ 138

Le chef du comiié négociateur des musiciens esbére'que
.cet échéancier forcera la partie patronale 3 intensifier
le processus des pourpar]ers,pontfgctug]s.

" Les penbres de 1'orchestre sont sams contrat de travail
depuis Te 19 Séptenbre,et réalament un contrat de trois _
oans. ' ) | ‘!
Les musiciens revendiquent également un salaire hebdo-
"madaire miniun de 800 doHars,alors. que la direction
n‘offre‘qua:T}S dollars,3 ce chapitre.

-

3

100
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. Régionale Kent-Essex

dollaps pour améliorer Ieur infrastruc'ara de peche /

- permettra la création de 21 emplois temmraires;/ Le pro-

- Minstallationdder .quais pour les embarcations des pecheurs

Jla popu]ation(la nécessité de conserver I quah’fe des

7;”””"_ ;1 101

“FAVOURABLE"

2Z0ct/12.00h " LFP/o8 suhventi‘ons‘ pécheries "'v L

‘4

.5
Les societes de conservation des comtés de Kent et
d'Essex/ bénéficiront d'une subvention da cent—25-milla

LYaide tinancitre des gouvernements féderal et pruvincal

jet devrait débuter 1a° ‘Semaine prochaine,/et permettre

=3
Une partie importante du projet sera cnusacre % dos acti-

vités de relations. publiques, afin de taire connaitre &

gaux,

-

-
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102

“FAVOURABLE"

8 1ldren of stmklng Chrysler Canida worker'swul

have a happler Chrlstmas thanks to local 3-44 of the UAN
~ The union is locking for Bonations- to hold a Chnstmas

par-ty for plant workers, office wr’kers and maybe the

' chlldren of workers at Great Laks Forgmg.
the first vice-presidentaf the ‘loca'l,-".']'élfr"}' .Bastie;i,' .
"says the party will be held wheBer a settlement ig‘; reached by

‘ then or not. -

Mr. Bastien says t"te paﬂy cosld run about 1—hundred-
thuusand dullars..dependlng on-f# many children are reglstered

He says there will be alllt B-thousand workers whose v

children might attend.

|
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Bonne nouveHa _pour Eenera) Hotors dss Etats Ums et
ses actionnawes.;z '

La compagnie aThche des profits de 128 mﬂhons pour
le troisidme trinestre. du present exercice financier/

!

comparatwement 5 des per'tes de 468 mﬂlinns 3 la meme I

pemode 'I'an dernier./

Un porte parele du manufactuner/a decTare Que ces pro- }
- fits résultent de ven’te sur le parché 1n’cernat1ona1 /da

meme qu' a la réduction de certains colits de produc’tian.-_

‘Beneral sotors ‘affiche une per"te de 53 mﬂlwns au chapi—

tre de 1a praduction de camions et vm’tur'es., |
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